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_ DEPARTMENT OF AGRICULTURE. ; DEPARTEMENT VAN LANDBOU 

No. R. 2338 5 October 1990 No. R. 2338 ° 5 Oktober 1990 

CONSERVATION OF AGRICULTURAL RE- WET OP DIE BEWARING VAN LANDBOU- 
SOURCES ACT, 1983 (ACT No. 43 OF 1983) HULPBRONNE, 1983 (WET No. 43 VAN 1983) 

_ WITHDRAWAL OF DIRECTION IN RESPECT OF INTREKKING VAN VOORSKRIFTE ‘TEN OP- SIGTE VAN GEMEENSKAPLIKE WEIVELD 
COMMUNAL GRAZING UNDER THE CON-'| ONDER BEHERR VAN DIE VOLGENDE BE. TROL OF THE FOLLOWING CONTROL COM-) 
MITTEES, GORDONIA AND PRIESKA MAGIS- || LANDROSDISTRIKTE! EN PRIESKA- TERIAL DISTRICTS: 

GORDONIA-LANDDROSDISTRIK: 
GORDONIA MAGISTERIAL DISTRICT: BEHEERKOMITEES: VAN OLYVEN- 
CONTROL COMMITTEES OF OLYVEN-! HOUTSDRIFT-SUID, OLYVENHOUTS- 
HOUTSDRIFT SOUTH, OLYVEN-;| ~— __ DRIFT-NOORD, MATJESRIVIER, KA- 
HOUTSDRIFT NORTH, MATIES RIVER, ROS-BOOMRIVIER, GROOTDRINK, — KAROS-BOOM RIVER, GROOTDRINK, ' SAALSKOP, WEGDRAAI EN , 
SAALSKOP, WEGDRAAI AND | GROBLERSHOOP 
GROBLERSHOOP , 

PRIESKA-LANDDROSDISTRIK: 
- PRIESKA MAGISTERIAL DISTRICT: || BEHEERKOMITEE VAN BRANDBOOM 

CONTROL COMMITTEE OF BRAND- | “3 Ek, Johannes Lodewikus Vosloo,; Uitvoerende 
BOOM i 3 ‘| Beampte van die Wet op. die Bewaring van Landbou- 

I, Johannes Lodewikus Vosloo, Executive Officer of | hulpbronne, 1983 (Wet No. 43 van 1983), en hande- 
the Conservation of Agricultural Resources Act, 1983 ; lende ingevolge die bevoegdheid my verleen kragtens 
(Act No. 43 of 1983), exercising the authority conferred | artikel 4 (1) van die Wet, trek kragtens artikel 7 (4) (b) 
on me in terms of section 4 (1) of the Act, withdraw, in 4 van die gemelde Wet vanaf 1 November 1990 die 
terms of section 7 (4) (b) of the aforementioned Act, | voorskrifte in soos uiteengesit in Goewermentskennis- 
from 1 November 1990 the directions as set out in Gov- '| gewings Nos. R. 1023 tot R. 1031 en gepubliseer in 
ernment Notices Nos. R. 1023 to R. 1031 and published: | Staatskoerant No. 9231 van 25 Mei 1984 wat betrekking 
in Government Gazette No. 9231 of 25 May 1984, con- | het op daardie gemeenskaplike weiveld onder hulle be- 
ceming that communal grazing under their control. | heer. 

_ J.L. VOSLOO, ~ | J.L. VOSLOO, 
Executive Officer: Act No. 43 of 1983. Uitvoerende Beampte: Wet No. 43 van 1983. 
(148—A . 12767-1  
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No. R. 2361 “5 October 1990 

WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1970 
(ACT No. 47 OF 1970) 

PROPOSED MAXIMUM QUANTITY OF GRAPES 
WHICH MAY BE PURCHASED OR ACQUIRED 
DURING 1991/92 

I, Jacob de Villiers, Minister of Agriculture, acting in 
terms of section 16 (2A) of the Wine and Spirit Control 
Act, 1970 (Act No. 47 of 1970), hereby— 

(a) make known that the ‘“Kodéperatieve Wijn- 
bouwers Vereniging van Zuid-Afrika, Beperkt,” 
has recommended that the maximum quantity of 
grapes which may during the year from 1 February 
1991 to 31 January 1992 in the aggregate be pur- 
chased or acquired from winegrowers and co- 
operative societies by persons licenced to deal in 

liquor and distillers, be fixed at 51 247 metric tons; 
an 

(b) call upon all interested persons to lodge any 
objection which they may have against the adop- 
tion of the recommendation in writing with the 
Director-General, Department of Agriculture, 
Dirk Uys Building, Private Bag X250, Pretoria, © 
0001, within 14 days of the publication of this 

No. R. 2361 5 Oktober 1990 

WET OP BEHEER OOR WYN EN SPIRITUS, 1970 
(WET No. 47 VAN 1970) 

VOORGESTELDE MAKSIMUM HOEVEELHEID 
DRUIWE WAT IN 1991/92 GEKOOP OF VERKRY 
MAG WORD a 

Ek, Jacob de Villiers, Minister van Landbou, hande- 
lende ingevolge artikel 16 (2A) van die Wet op Beheer 
oor Wyn en Spiritus, 1970 (Wet No. 47 van 1970) — 

(a) maak hierby bekend dat die “Kodperatieve 
Wijnbouwers Vereniging van Zuid-Afrika, Be- 
perkt,” aanbeveel het dat die maksimum hoeveel- 
heid druiwe wat gedurende die jaar 1 Februarie 
1991 tot 31 Januarie 1992 van wynboere en kodpe- 
ratiewe verenigings gekoop of verkry mag word 
deur persone wat gelisensicer is om in drank han- 
del te dryf en distilleerders op 51 247 metrieke ton 
vasgestel word; en 

(b) sé hierby alle belanghebbendes aan om enige 
beswaar, wat hulle teen die aanvaarding van die 
aanbeveling het binne 14 dae na die datum van 
publikasie van hierdie kennisgewing skriftelik in te 
lewer by die Direkteur-generaal, Departement van 
Landbou, Dirk Uysgebou, Privaatsak X250, Pre- 

  

notice. toria, 0001. 

J. DE VILLIERS, J. DE VILLIERS, 
Minister of Agriculture. Minister van Landbou. 

DEPARTMENT OF ENVIRONMENT DEPARTEMENT VAN 
AFFAIRS OMGEWINGSAKE 

No. R. 2346 5 October 1990 | No. R. 2346 

SEA-SHORE ACT, 1935 

REGULATIONS WITH REGARD TO THE USE 
OF VEHICLES AND THE DUMPING OF REFUSE 
ON CERTAIN PORTIONS OF THE SEA-SHORE 

In terms of section 10 (3) (d) of the Sea-Shore Act, 
1935 (Act No. 21 of 1935), notice is hereby given that 
the Minister of Environment Affairs under section 10 | 
(1) of the said Act, intends to make the regulations as 
set out in the Schedule. 

The draft regulations will be open for inspection at 
the office of the West Coast Regional! Services Council, 
Moorreesburg, during the hours 08:00 to 16:00 from 
Monday to Friday for a period of 30 days from the date 
of publication hereof. 

Any objections to the proposed regulations may be: 
lodged with the Chief Executive Officer, West Coast 
Regional Services Council, P.O. Box 242, Moorrees- 

burg, 7310, before 9 November 1990. 

SCHEDULE 

DEFINITIONS 

1. In these regulations any word or expression to 
which a meaning has been assigned in the Act, shall 

bear that meaning, and unless the context otherwise 
indicates— 

“council” means the West Coast Regional Services 
Council established under section 3 of the 
Regional Services Act, 1985 (Act No. 109 of 
1985); 

“the Act” means the Sea-Shore Act, 1935 (Act 
No. 21 of 1935);   

5 Oktober 1990 

STRANDWET, 1935 

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GE- 
BRUIK VAN VOERTUIE EN DIE STORTING 
VAN AFVAL OP SEKERE GEDEELTES VAN DIE 
STRAND 

Ingevolge artikel 10 (3) (d) van die Strandwet, 1935 
(Wet No. 21 van 1935), word hierby bekendgemaak dat _ 
die Minister van Omgewingsake van voorneme is om 
kragtens artikel 10 (1) van genoemde Wet, die regula- 
sies in die Bylae uiteengesit, uit te vaardig. 

Die konsepregulasies sal ter insae beskikbaar wees 
by die kantoor van die Weskus Streeksdiensteraad, 
Moorreesburg, gedurende die ure 08:00 tot 16:00 van 
Maandag tot Vrydag vir ’n tydperk van 30 dae vanaf die | 
datum van publikasie hievan. 

Enige besware teen die voorgestelde regulasies kan 

voor 9 November 1990 ingedien word by die Hoof Uit- 

voerende Beampte, Weskus Streeksdiensteraad, 

Posbus 242, Moorreesburg, 7310. 

BYLAE 

WOORDOMSKRYWING 

1. In hierdie regulasies het enige woord of uitdruk- 

king waaraan daar in die Wet ’n betekenis geheg word, 

dieselfde betekenis, en tensy uit die samehang anders - 
blyk, beteken— 

“die wet” die Strandwet, 1935 (Wet No. 21 van 

1935); 

“die strand” die strand waarop hierdie regulasies 
van toepassing 1s;
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    “the sea-shore” means the sea-shore to which 

these regulations apply; _ Lo i 
' “vehicle” means any vehicle. in;:on or with which 

persons or goods can be transported on land. 

APPLICATION OF REGULATIONS 
2. These regulations shall apply to that portion of the 

sea-shore in the area between the northerly boundary 
of the municipal atea of Lamberts Bay and the Olifants 
River mouth,-excluding the portions:of the sea-shore of 
the areas known:as:Strandfontein and Papendorp. * | 

DEPOSITING OF MATERIAL =. | 
"3. No person’ shall, without the written approval of 

the council, throw, dump or let out any object, wood, 
material, glass, bottles, metal, manure, waste, refuse; 
effluent sewage or any obnoxious material on the sea- 
shore except in facilities provided by the council for this 
purpose: a Jo 

VEHICLES — | ce | 
4, (1). The council may prohibit the use of a vehicle 

on a portion of the sea-shore by means of notices in 
both official languages, displayed by it at conspicuous 
points atoronthat portion. =. - . 

(2) A-prohibition under subregulation (1) shall no 
applyto— es | 

(a) a person who uses a vehicle on the portion 
concerned in accordance with a written consent of . 
the council; or 

(b) a person in the service of the council acting 
in the course of such service. _ 

DAMAGING OF OR TAMPERING WITH CER- 
TAINNOTICES : 

5. No person, except a person authorised thereto by 
the council, shall remove, move, deface or otherwise 
tamper with any notice on the sea-shore which is dis-' 
played under regulation 4. , . : 

i 
PENALTY CLAUSE © a 

6. Any person who contravenes regulation 3 or 5 or a’ 
prohibition under regulation 4 shall be guilty of an’ 
offence and liable on conviction to a fine not excéeding: 
R500 or to imprisonment for a period not exceeding’ 

_ one-year or to both that fine and that imprisonment. 

DISPOSING OF FINES) | Co 
7. All fines recovered under these regulations ‘shall 

accrue to the council. So oe mo : 

i 
h 
s 
f 

  

_ DEPARTMENT OF FINANCE 
No. R. 2319 —* § October 1990; 

« . CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 . 

AMENDMENT OF THE “EXPLANATORY 
NOTES TO THE HARMONIZED COMMODITY | 
DESCRIPTION AND CODING SYSTEM” ISSUED : 
(ENO CUSTOMS CO-OPERATION COUNCIL | 
EN. 

It is hereby notified that the-amendments to the “Ex- | 
planatory Notes to the Harmonized Commodity De- 
scription. and Coding System” in accordance with | 
Amending Supplement No. 6, issued by the Customs | 
Co-operation Council in Brussels shall, in terms of sec- | 
tion 47 (8) of the Customs and Excise Act, 1964, be- | 
come effective in the Republic on 5 October 1990. | 

1.S..;COETZEE, _ 
for Commissioner for Customs and Excise:   

“raad” die Weskus Streeksdiensteraad ingestel 
kragtens artikel 3 van die Wet op Streeks- 
diensterade,: 1985 (Wet No. 109 van 1985); 

.“voertuie” enige vervoermiddel, waarin, waarop 
. .«, Of waarmee persone of goedere op Jand vervoer 

» kan word... a : a ese 

TOEPASSING VAN REGULASIES ¢x'* 
_2.. Hierdie_regulasies is van toepassing op daardie 

gedeelte van die strand in die gebied tussen.die noorde- 
like grens van die ‘munisipale gebied van Lambertsbaai 
en die Olifantsriviermond, met die uitsluiting van die 
gedeeltes ‘van die strand van die gebiede bekend as 
Strandfontein en Papendorp. 
STORTING VAN MATERIAAL . 

3. Niemand mag; sonder die skriftelike toestemming 
van: die;raad, enige voorwerp, hout, materiaal, gias, 
bottels, metaal, mis, afval, vullis, rioolvuil of enige aan- 
stootlike stof op die strand gooi, stort of laat uitloop. nie 
behalwe in geriewe wat vir die doel deur die raad voor- 
sienis. 

VOERTUIE =. ne 
4..(1) Die raad kan die gebruik van’’n voertuig op ’n 

gedeelte van die strand by wyse van kennisgewings in 
‘albei-amptelike tale, wat hy in opsigtelike posisies by of 
op daardie gedeelte vertoon, verbied. 

(2) ’n Verbod kragtens subregulasie (1) is nie van 
toepassing nie op— ne 

'. (a) iemand wat ooreenkomstig °n skriftelike — 
toestemming van die raad ’n voertuig op die 
betrokke gedeelte gebruik; of «iy. 

(b) iemand in diens van die raad handelende in 
die loop van sodanige diens. oo 

‘-BESKADIGING VAN OF PEUTER MET SEKERE 
KENNISGEWINGS 

_ 5. Niemand, behalwe ’n persoon deur die raad daar- 
toe gemagtig, mag ’n kennisgewing wat op die strand 
kragtens regulasie 4 vertoon word, verwyder, verskuif, 
skend of andersins daarmee peuter nie. 

STRAFBEPALINGS © SO 
6. Iemand wat regulasie 3 of 5 of ’n verbod kragtens 

regulasie 4 oortree, is skuldig aan ’n misdryf.en by skul- 
digbevinding strafbaar met: ’n boete van hoogstens 
R500 of met -gevangenisstraf. vir ’n’ tydperk van 
hoogstens een jaar of met daardie boete sowel as daar- 
die gevangenisstraf. _ aes 
BESKIKKING OOR: BOETES . 

7. Alle boetes wat kragtens hierdie regulasies inge- 
vorder word, kom die raad toe. , 
  

DEPARTEMENT VAN FINANSIES 
No. R. 2319 . Be . § Oktober 1990 

‘ DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 oe 
WYSIGING VAN DIE “EXPLANATORY NOTES 
TO THE HARMONIZED... COMMODITY 
DESCRIPTION AND CODING SYSTEM” UITGE- 
REIK DEUR DIE DOEANESAMEWERKINGS- 
RAAD (E.N. 6) Crs 

Hiermee word bekendgemaak dat die wysigings van 
die “Explanatory Notes to the Harmonized Commod- 

| ity Description and Coding System” ooreenkomstig 
Aanvullende Wysiging No.6, deur die Doeanesame- 
werkingsraad in Brussel uitgereik, kragtens artikel 47 
(8) van die Doeane- en Aksynswet, 1964, op 5 Oktober 
1990 in die Republiek van krag word. . 
I. S. COETZEE, 
namens Kommissaris van Doeane en Aksyns.
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No. R. 2320 5 October 1990 

CUSTOMs AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/301) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 

1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby 

amended, with retrospective effect to 1 September 

1990, to the extent set out in the Schedule hereto. 

  

No. R. 2320 5 Oktober 1990 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/301) 
Kragtens artikel 48 van die Doeane-en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier- 

mee gewysig, met terugwerkende krag tot 1 September 

1990, in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

G. MARAIS, 

  

  

G. MARAIS, _ | . 
Deputy Minister of Finance. Adjunk-minister van Finansies. 

SCHEDULE 

. . Statis- 
Head- . C. a wo : Annota- 

ing Subheading | p Article Description ; tical Rate of Duty tions 

Unit 

87.02 By the substitution for subheading No. 8702.10 of the 

‘ ~ |. following: © 

“8702.10 With compression-ignition internal combustion 

: piston engines (diesel or semi-diesel): 

10; 8 Fitted with interior parcel racks, air conditioner, no. ~ 65% 

toilet, kitchen unit complete with electrical 
power outlets, refrigerator, jet vents and reading 

lights ' 

90} 6 Other no. 100%”             
  

Note. —Specific provision is made for public-transport type passenger motor vehicles with compression-ignition internal combustion piston 

engines (diesel or semi-diesel), fitted with interior parcel racks, air conditioner, toilet, kitchen unit complete with electrical power 

outlets, refrigerator, jet vents and reading lights, and the rate of duty thereon is reduced from 100% to 65%. The amendment has 

retrospective effect to 1 September 1990. 

  

  

            

BYLAE 

: Statis- 

Pos Subpos S Artikel Beskrywing tiese Skaal van Reg Anno 
. : asies 

Eenheid 

87.02 Deur subpos No. 8702.10 deur die volgende te 

vervang: , : 

“8702.10 Met kompressie-ontstekingsbinnebrandsuicrenjins 
(diesel of halfdiesel): 

10] 8 “Toegerus met binnebagasierakke, lugreélaar, getal 65% 

toilet, kombuiseenheid ten volle toegerus met 
-élektriese kragpunte, koelkas, straalontlugters 

en leesligte 

90} 6 Ander getal 100%” 
  

Opmerking. —Spesifieke voorsiening word gemaak vir openbare vervoertipe passasiersmotorvoertuie met kompressie-ontstekingsbinnebrand- 

suierenjins (diesel of halfdiesel), toegerus met binnebagasierakke, lugreélaar, toilet, kombuiseenheid ten volle toegerus met 

elektriese kragpunte, koelkas, straalontlugters en leesligte, en die skaal van reg. daarop word van 100% na 65% verlaag. Die 

wysiging het terugwerkende krag tot 1 September 1990.’ 

  

No. R. 2321 5 October 1996 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/67) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 

1964, Schedule 4 to the said Act is hereby amended to 

the extent set out in the Schedule hereto. 

G. MARAIS, 
Deputy Minister of Finance.   

No. R. 2321 5 Oktober 1990 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/67) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee gewysig 

in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

G. MARAIS, 

Adjunk-minister van Finansies.



i 
STAATSKOERANT, 5 OKTOBER 1990 
  

    
  

  

      

_ No. 12767 5 

SCHEDULE . 

I i Ti An 
: ta- Rebate . . | Extent of ino 

Tariff Rebate... | .C. «pF ae . _ tions 
Hem | Heading | Code‘) ‘D. ; _ Description Rebate, 

460.24 we _ | __ | By the insertion after rebate item 460.23 of the following: "HOD" 
460.24 00:00 01.00 © ‘05 | Accessories for’ public transport-type passenger motor | - Full duty” 

Dy . “yrs vehicles of subheading No.-8702:10.10 in Schedule‘No. 1, Sl ee 
in such quantities and at such times as the Director- 
General: Trade and Industry, on the recommendation of 
the Board of Trade and Industry, may allow by specific 
permit. ~~ :       
  

Note. —Provision is made for a rebate of the full du ty on accessories for public transport-type passenger motor vehicles of subheading No. 

  

  

  

            

8702.10.10. | 

BYLAE 
I n | it 

. - 1 Anno- Korting- wo 1 ~ Mate van ; 
item Tariefpos Korting ¢ | Beskrywing . Korting tasies 

460.24 .| Deurna kortingitem 460.23 die volgende in te voeg: 

“460.24 00.00 01.00 05 | Bybehoorsels vir openbare vervoertipe passasiersmotor- Volle reg” 
voertuie van subpos No. 8702.10.10 in Bylae No. 1, in die 
hoeveelhede en op die tye wat die Direkteur-generaal: 
Handel en Nywerheid, op aanbeveling van die Raad van 
Handel en Nywerheid, by bepaalde permit toelaat 
  

Opmerking. — Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op reg op bybehoorsels vir openbare, vervoertipe passasiersmotorvoertuie van 
subpos No. 8702.10.10. ; i 

  

No.R.23220000 7 5 October 1990 | No.R.2322 5 Oktober 1990 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 / 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/4/95) | WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/95) 
Under section 48 of the Customs and Excise Act, Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby | 1964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet hier- 
amended to the extent set out in the Schedule hereto. mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange- 

  

  

    

  

t toon. : 
G. MARAIS, : 
Deputy Minister of Finance. G. MARAIS, od 

. | Adjunk-minister van Finansies. 

SCHEDULE 

| oo | Annota- 
: no ' tions 

Notes: By the substitution for Note 7 (a) of the following: ” . 

“(a) (i) which are entered in terms of rebate items 311.02/63.09, 311.02/63.10, 311:25/59.06/03.00, 316.01/8483.40, 
316.01/85.01/03.00, 316.01/8504.40, 316.01/85.37, 316.01/85.44, 316.09/00.00, 316.17, 317.02, 317.03 and 

' 317.05/87.01 of Schedule No. 3, any rebate item in Part 2 of Schedule No. 3 and rebate items 403.02, 405.04, 
. 405.05, 406.00, 407.00, 408.00, 409.00, 412.02, 412.03, 412.04, 412.07, 412.09, 412.10, 412:11, 412.12, 412.13, 

412.16, 412.17, 412.24, 412.25, 460.14/7117.19, 470.00! 480.00 and 490.00 of Schedule No: 4; 
(Gi) which, at the time of entry for home consumption, are free of customs duty under Part 1 of this Schedule, but 

otherwise comply in all respects with the provisions of rebate item 316.09/00.00 of Schedule No. 3 and rebate 
items: 403.02, 405.4, 405.05, 406.00, 407.00, 408.00, 409.00,.412.02, 412.03, 412.04, 412.07,. 412.09, 412.10, 
412.11, 412.12, 412.13, 412.16, 412.17, 412.24, 412.25,.470.00, 480.00 and 490.00 of Schedule.No. 4,” 

Note. —The amendment is consequential to the deletion of rebate item 412.15 in Schedule No. 4. _ . 

BYLAE 

a Annota- 
1 sies 

Opmerkings: Deur Opmerking 7 (a) deur die volgende te vervang: t ; . 
“(a) () wat geklaar word kragtens kortingsitems 311.02/63.09, 311.02/63.10, 311.25/59,06/03.00,. 316.01/8483.40, 

316.01/85.01/03.00, 316.01/8504.40, 316.01/85.37, 316.01/85.44, 316.09/00.00, 316.17, 317.02, 317.03 en 
317.05/87.01 van Bylae No. 3, enige kortingitem in Deel 2 van Bylae No..3 en kortingitems 403.02, 405.04, 
405.05, 406.00, 407.00, 408.00, 409.00, 412.02, 412.03, 412.04, 412.07, 412.09, 412.10, 412.11, 412.12, 412.13, 
412.16, 412.17, 412.24, 412.25, 460.14/7117.19, 470.00,'480.00 en 490.00 van Bylae No. 4;. ~ a , 

(ii) wat, ten tyde van klaring vir binnelandse verbruik, in Deel 1 van hierdie Bylae vry van doeanereg is maar origens 
in alle opsigte voldoen aan die voorsiening van kortingitem 316.09/00.00 van Bylae No. 3 en kortingitems 403.02, 
405.4, 405.05, 406.00, 407.00, 408.00, 409.00, 412.02; 412.03, 412.04, 412.07, 412.09, 412.10, 412.11, 412.12, 

> 412.13, 412.16, 412.17, 412.24, 412.25, 470.00, 480.00 en 490.00 van Bylae No. 4,”   : - 2 4 

Opmerking. —Die wysiging spruit voort uit die skrapping van kortingitem 412.15 in Bylae No. 4. 

j 1 
| 
| 
i
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No. R. 2323 5 October 1990 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 
AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/68) 

Under section: 75 of the Customs and Excise Act, 
1964, Schedule4-to the said Act is hereby amended to. 
the extent set out in the Schedule hereto. 

G. MARAIS, 

  

No. R. 2323 5 Oktober 1990 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

“" -WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/68) 
Kragtens artikel 75 van die Doeane-:en Aksynswet, 

1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

G. MARAIS,   Deputy Minister of Finance. Adjunk-minister van Finansies. 

  

  

  

SCHEDULE 

I “iL Tt 
. Annota- 

Rebate : Extent of . 
Tariff Rebate’ | C. ae ti 

Item Hi cadi ng Ci 0 i . D. Description Rebate tons 

412.15 ’ By the deletion of rebate item 412.15.               
Note. ~The provision for a rebate, of duty on certain goods for the members of the South African Defence and Police Force serving on the 

borders of the Republic, is withdrawn. 

  

  

      

BYLAE 

I Tl Til 
. Anno- 

Korting- . | : + Mate van : 

item Tariefpos Korting- q. Beskrywing Korting tastes 

412.15 Deur kortingitem 412.15 te skrap.           
i ipmerking. —Die voorsiening vir ’n korting op reg op sekere goedere vir die personeel van die Suid-Afrikaanse Weermag en Polisiemag wat 

diens doen op die grens van die Republiek, word ingetrek. , 

  

5 October 1990 | No. R. 2324 5 Oktober 1990 

DOEANE EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/37) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hiermee gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

G. MARAIS, 

Adjunk-minister van Finansies. 

Me R. 2324 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/37) 
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 

1964, Schedule 6 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto. 

G. MARAIS, 
Deputy Minister of Finance. 

  

  

SCHEDULE 

. I Tl Il “IV. Vv VI 

Rebate Tariff Co Cc. Descripti Extent of Extent of Annota- 

Item Item de D. escription Rebate Refund tions 

601.06 By the deletion of rebate item 601.06."                 
Note. —The provision for a rebate of duty on ‘certain goods for the members of the South African Defence and Police Force serving on the 

borders of the Republic, is withdrawn. : 

  

  

BYLAE 

I Il | I IV Vv VI 

Korting- Tarief- T. . . Mate van Mate van Annota- 

item item Kode | s. Beskrywing Korting | Terugbetaling sies 

601.06 Deur kortingitem 601.06 te skrap. :                 
Opmerking. —Die voorsiening vir ’n korting op reg op.sekere goedere vir die personeel van die Suid-Afrikaanse Weermag en Polisiemag wat 

diens doen op die grens van die Republick, word ingetrek. : .
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No.R.2325 0 5 October 1990 | No. R. 2325 5 Oktober 1990 
CUSTOMS AND EXCISE.ACT, 1964 DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/124) WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/124) 
  Under section 75 of the Customs and Excise Act, | _Kragtens artikel 75 van die Doeané: n Aksynswet, 

1964, Schedule 3-to the said Act is hereby. amended to | 1964, word Bylae 3 by genoemde Wetiltiiérmee gewysig 

  

  

  

the extent set out ini the Schedule hereto. - ‘| indie mate in die Bylae hiervan aangetoon. 
oy : . a ‘ -- oe : s > cots my Et . 

G. MARAIS, | * | G.MARAIS, 
Deputy Minister of Finance. _- “os. | Adjunk-minister van Finansies. 

os Cl dyg. ° . SGREDULE : ee 
I uo: I 

—— —_ ~ : Annota- Rebate  Tarift Rebate | C. D oti Co 3 Extent of tions tem Heading. Code ‘D:. escnip on cl ate 

311.03 : Se of : By the substitution for rebate code 01:00 to tariff heading 
a No. 54.02 of the following: a a 

“01.04 | 40 | Synthetic filament yarn (excluding polyurethane elasto- | Full duty” 
meric yarn exceeding 150 dtex, yarn of nylon or other 
polyamides and yarn of polyesters), not put up for retail 
sale, for weaving fabrics (excluding those suitable for use 
as interlinings) | BO 

311.04 | ae -By the substitution for rebate code 04.00 to tariff heading 
: No. 54.02 of the following: 

“04.04 46 | Polyurethane elastomeric yarn not exceeding 150 dtex, Full duty” 
not put up for retail sale oo — 

By the insertion after rebate code 07.00 to tariff. heading | 
...[ .. | No. 54.02 of the following: See ee 

“08.04 44 | Polyurethane elastomeric yarn exceeding 150 dtex, put |: Full duty” .. 
. up on beams, of a mass (including the beam) of 10 kg or more af oes 

311.11 oo a, By the substitution for rebate code 06.00 to tariff heading 
No. 54.02 of the following: 

“06.04 48 | Synthetic filament yarn (excluding polyurethane elasto-'| - “Full'duty” 
meric yarn exceeding 150 dtex, yarn of nylon or other 
polyamides and yarn of polyesters), for the manufacture 
of narrow fabrics! .             
  

‘Note. —The effect of this amendment is that the provisions for a rebate of duty on polyurethane elastomeric yarn exceeding 150 dtex, for the 
weaving of fabrics, for the knitting of fabrics (except when put up on beams, of a mass including the beam, of 10 kg or more), and for 
the manufacture of narrow fabrics, are withdrawn. ; a : 

BYLAE 

~ Kortings [ a ft op i . i |” . Mate van 
_ item | Tariefpos | Koren: 5. - | Beskrywing es Korting 

  

  Anno- 
.. tasies, 

  

volgende te vervang: 
“01.04 40 — Sintetiese filamentgaring (uitgesonderd poliuretaanelas- Volle reg” 

tomeriese garing van meer as 150 dtex, garing van nylon 
of ander poliamiede en garing van poliésters), nie vir 
~kleinhandelverkoop bemark nie, vir die weef van stowwe: | 

me : (uitgesonderd dié vir gebruik as tussenvoerings) - ' | 
311.04 vo cope Deur kortingkodé 04.00 by tariefpos No. 54.02 deur die 

ot —— _ __ volgende te vervang: a 
“04.04 46 _ Poliuretaanelastomeriese garing van hoogstens 150 dtex, Volle reg” 

, nie vir kleinhandelverkoop bemark nie. fe . 

_ Deur na kortingkode 07.00 by tariefpos No. 54.02. die 

311.03 | Deur kortingkode 01.00 by tariefpos No. 54.02 deur die 

volgende in te voeg: Do, . 
“08.04 44 _Poliuretaanelastomeriese garing van meer as 150 dtex, Voile reg” 

op bome bemark, met ’n massa (met inbegrip van die . 
boom), van minstens 10 kg 

311.11 oe Deur kortingkode 06.00 by tariefpos No. 54.02 deur die | _ 
west , volgende te vervang: " co oe ces : 

“06.04 48  Sintetiese filamentgaring (uitgesonderd poliuretaanelas- | Volle reg” 
ob -tomeriese garing van meer as 150 dtex, garing van nylon : 

'_ of ander poliamiede en garing van’ poliésters), vir die | _ 
vervaardiging van‘smalstowwe Bo             

“Opmerking. —-Die iitwerking van hierdié wysiging is dat die voorsienings vir ’n korting op reg op poliuretaanelastomeriese garing van meer as fa - 150 dtex, vir die weef van stowwe, vir die brei van stowwe (behalwe wanneer op. bome bemark, met ’n massa, met inbegrip van ~ die boom, van minstens 10 kg), en vir die vervaardiging van smalstowwe, word ingetrek.. : . - .. . 

‘ 
‘ 

i
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No. R. 2326 5 October 1990 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/69) 

Under section. 75 of the Customs and Excise Act, 
1964, Schedule 4 to the said Act is hereby amended, 
with retrospective effect to 20 July 1990, to the extent 
set out in the Schedule hereto. 

G. MARAIS, 
Deputy Minister of Finance.   

No. R. 2326 5 Oktober 1990 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/69) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee gewysig, 
met terugwerkende krag tot 20 Julie 1990, in die mate 
in die Bylae hiervan aangetoon. 

G. MARAIS, 
Adjunk-minister van Finansies. 

SCHEDULE 

  

I il 
  

Rebate 
Ttem Tariff 

Heading 
Rebate 

Code Te
 

Description 

i 

Extent of 
Rebate 

Annota- 

tions 

  

460.03 

“15.07 

15.08 

15.09 

15.10 

  15.12 |   

01.00 

01.00 

02.00 

01.00 

01.00 

02.00 

01.00 

02.00   

45 

41 

48 

42 

45 

"46 

42   

By the insertion after tariff heading No. 15.04 of the 
following: 

Soya-bean oil, crude, entered for home consumption on 
or before 31 December 1990, in such quantities as the 

Director-General: Trade and Industry, on the recom- 
mendation of the Board of Trade and Industry, may 
allow by specific permit issued before 20 July 1990 

Ground-nut oil, crude, entered for home consumption 

on or before 31 December 1990, in such quantities as the 
Director-General: Trade and Industry, on the recom- 
mendation of the Board of Trade and Industry, may 
allow by specific permit issued before 20 July 1990 

Ground-nut oil, refined or purified, entered for home 

consumption on or before 31 December 1990, in such 
quantities as the Director-General: Trade and Industry, 

on the recommendation of the Board of Trade and In- 
dustry, may allow by specific permit issued before 20 July 
1990 . / 

Olive oil, crude, in containers holding 50 @ or more, en- 

tered for home consumption on or before 31 December 
1990, in such quantities as the Director-General: Trade 
and Industry, on the recommendation of the Board of 
Trade and Industry, may allow by specific permit issued 
before 20 July 1990 

Olive oil, refined or purified, in containers holding 50 ¢ 
or more, entered for home consumption on or before 31 

December 1990, in such quantities as the Director- 
General: Trade and Industry, on the recommendation of 
the Board of Trade and Industry, may allow by specific 
permit issued before 20 July 1990 

Olive oil, crude, in containers holding 50: or more, 

entered for home consumption on or before 31 Decem- 
ber 1990, in such quantities as the Director-General: 
Trade and Industry, on the recommendation of the 
Board of Trade and Industry, may allow by specific per- 
mit issued before 20 July 1990 

Olive oil, refined or purified, in containers holding 50 ¢ 
or more, entered for home consumption on or before 31 
‘December 1990, in such quantities as the Director-Gen- 

eral: Trade and Industry, on the recommendation of the 

Board of Trade and Industry, may allow by specific per- 
| mit issued before 20 July 1990 

Cotton-seed oil and sunflower-seed oil, crude, entered 

for home consumption on or before 31 December 1990, 

in such quantities as the Director-General: Trade and 
Industry, on the recommendation of the Board of Trade 

and Industry, may ailow by specific permit issued before 
20 July 1990 . 

Cotton-seed oil and sunflower-seed oil, refined or puri- 

fied, entered for home consumption on or before 31 

December 1990, in such quantities as the Director-Gen- 
eral: Trade and Industry, on the recommendation of the 
Board of Trade and Industry, may allow by specific per- 
mit issued before 20 July 1990   

Full duty 

Fuil duty 

Full duty 

Full duty 

Fuil duty 

Full duty 

Full duty 

Full duty 

Full duty _   
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I | To, . a : 
Annota- Rebate Tariff Rebate Cc. Desctipti oe ment of ‘tions fem Heading Code * BD. scrip on 

~ 14 | 01.00 _,|- 40 | Rape oil, crude, entered for home consumption on or Full duty 
|. before 31 December 1990, in such quantities as the Di- 

rector-General: Trade and Industry, on the recommen- 
dation of the Board of Trade and Industry, may allow by |: : specific permit issued before 20 July 1990 

02.00 | 45 | Rape‘oil, refined or purified, entered for home consump- Full duty” , tion on or before 31 December 1990; in such quantities as 
the Director-General: Trade and Industry, on the recom- 
mendation of the Board of Trade: and Industry, may 
allow by specific permit issued before 20 J uly 1990             
  
Note. —Provisions for a rebate of duty are made, with retrospective effect to. 20 5 uly 1990, for certain vegetable oils, entered for: home consumption on or before 31 December 1990, in such quantities as the Director-General: Trade and Industry, on the recommendation of the Board of Trade and Industry, may allow by specific permit issued before 20 July 1990. a : 

LO So BYLAE 
  

  

  

I - | — bos . . i 
Korting- | ~ Kortine- T : oe, oe _ |. Mate van Anno- 

item Tariefpos ko dee Y. S. , . ' - Beskrywing = - Korting: - . 

460.03 Deur na tariefpos No. 15.04 die volgende in te voeg: 
15.07 ~  01,00°--] 45 Sojaboonolie, ‘ru, geklaar vir binnelandse verbruik voor ‘Volle reg - , _ of op 31 Desember 1990, in die hoeveelhede wat die 

Direkteur-generaal: Handel -en Nywerheid, op aanbeve- 
. ding van die Raad van Handel en Nywerheid, by be- wy ‘paalde permit, wat voor 20 Julie 1990.uitgereik is, toelaat 

15.08 01.00 | 41 Grondboontjie-olie, ru, geklaar vir binnelandse verbruik ; Volle reg mk : .| voor of op 31 Desember 1990, in die hoeveelhede wat die : 
., Direkteur-generaal: Handel en Nywerheid, op aanbeve- 

ling van die Raad van Handel en Nywerheid, by 
_ bepaalde permit, wat voor 20 Julie 1990 uitgereik is, toe- 
‘Jaat . nO : 

02.00 46 | Grondboontjic-olié, geraffineer of gesuiwer, geklaar vir | —_—-Volle reg” . binnelandse’ verbruik voor of op 31 Desember 1990, in 
die hoeveelhede wat die Direkteur-generaal: Handel en 
Nywerheid, op aanbeveling van die Raad van Handel en 
Nywerheid, by bepaalde permit, wat voor 20 Julie 1990 } ; uitgereik is, toclaat: , 

~ 15.09 - 01.00. - 1 48 Olyfolie; ru, in hovers wat ‘minstens 50 € bevat, geklaar | ~— Volle reg SO . - | vir binnelandse verbruik voor of op 31 Desember 1990, , : 
in die hoeveelhede wat die Direkteur-generaal: Handel 
en Nywerheid, op danbeveling van die Raad van Handel 
en Nywerheid, by'bepaalde permit, wat voor 20 Julie 
1990 uitgereik is, toclaat 

02.00 "| 42 | Olyfolie, geraffineer of gesuiwer, in houers wat minstens - Volle reg | 50€ bevat, geklaar vir-binnelandse verbruik voor of op31 | - 
Desember 1990, in' die hoeveelhede wat die Direkteur- 
generaal: Handel en Nywerheid; op aanbeveling van die 
Raad. van Handel en Nywerheid, by bepaalde permit, 
wat voor 20 Julie 1990 uitgeréik is, toelaat . 

15.10 01.00 ' 45 | Olyfolie, ru, in houers wat minstens 50 @ bevat, geklaar Volle reg vir binnelandse verbruik voor of op 31 Desember 1990, 
in .die hoeveelhede:wat die Direkteur-generaal: Handel 
en Nywerheid, op aanbeveling van die Raad van Handel 
en Nywerheid, by bepaalde permit, wat voor 30 Julie 
1990 uitgereik is, to¢laat . 

02:00. | 46+! Olyfolie; geraffineer of gesuiwer, in houers wat minstens | - Volle reg , 50 bevat, geklaar vir binnelandse verbruik voor of op 31 . 
Desember 1990, in ‘die hoeveelhede wat die Direkteur- 
generaal: Handel ent Nywerheid, op aanbeveling van die 

. Raad van Handel én Nywerheid, by bepaalde permit, 
wat voor 20 Julie 1990 uitgercik is, toclaat 

15.12 | 01.00 48 | Katoensaadolie en sonneblomsaadolie, ru, geklaar vir . Volle reg ~ . , binnelandse verbruik. voor of op 31 Desember 1990, in 
die hoeveelhede wat dic Direkteur-generaal: Handel en — 
Nywerheid, op aanbeveling van die Raad van Handel en 
Nywerheid, by bepaalde permit, wat voor 20 Julie 1990 
uitgereik is, toelaat’ ; . ,             
  

148—B
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I I iil 

  

Korting- 
item Tariefpos 

Korting- 
kode 

Mate van 

Beskrywing Korting 

Anno- 

tasies 

  

15.14 

02.00 

01.00 

02.00 

42 

45 

Katoensaadolie en sonneblomsaadolie, geraffineer of ge- Volle reg 

suiwer, geklaar vir binnelandse verbruik voor of op 31 

Desember 1990, in die hoeveelhede wat die Direkteur- 

generaal: Handel en Nywerheid, op aanbeveling van die 

Raad van Handel en Nywerheid, by bepaaide permit, 

wat voor 20 Julie 1990 uitgereik is, toelaat 

Raapolie, ru, geklaar vir binnelandse verbruik voor of op 

31 Desember 1990, in die hoeveelhede wat die Direk- 

teur-generaal: Handel en Nywerheid, op aanbeveling 

van die Raad van Handel en Nywerheid, by bepaalde 

permit, wat voor 20 J ulie 1990 uitgereik is, toelaat 

Raapolie, geraffineer of gesuiwer, geklaar vir binne- 

landse verbruik voor of op 31 Desember 1990, in die 

hoeveelhede wat die Direkteur-generaal: Handel en 

Nywerheid, op aanbeveling van die Raad van Handel en 

Nywerheid, by bepaalde permit, wat voor 20 Julie 1990 

Volle reg 

Volle reg” 

        uitgereik is, toelaat     
  

Opmerking. —Voorsienings vir ’n korting op reg met terugwerkende krag tot 20 Julie 1990, word gemaak vir sekere plantaardige olies, geklaar 

vir binnelandse verbruik voor of op 31 Desember 1990, 

op aanbeveling van die Raad van Handel en Nywerheid, 
in die hoeveelhede wat die Direkteur-generaal: Handel en Nywerheid, 

by bepaalde permit, wat voor 20 Julie 1990 uitgereik is, toelaat. 

  

DEPARTMENT OF MANPOWER 

No. R. 2356 5 October 1990 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

BUILDING INDUSTRY, PORT NATAL.— 

AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT 

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower, 

hereby — : 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour 

Relations Act, 1956, declare that the provisions of 

the Agreement which appears in the Schedule 

hereto and which relates to the Undertaking, In- 

dustry, Trade or Occupation referred to in the 

heading to this notice, shall be binding, with effect 

from the first Monday after the date of publication 

of this notice and for the period ending 28 October 

1990, upon the employers’ organisation and the 

trade unions which entered into said Agreement 

and upon the employers and employees who are 

members of the said organisation or unions; 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, 

declare that the provisions of the said Agreement, 

excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall 

be binding, with effect from the first Monday after 

the date of publication of this notice and for the 

period ending 28 October 1990, upon all em- 

ployers and employees, other than those referred 

to in paragraph (a) of this notice, who are engaged 

or employed in the said Undertaking, Industry, 

Trade or Occupation in the area specified in clause 

1 of the said Agreement. 

E. VAN DER M. LOUW, 
Minister of Manpower. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING 

INDUSTRY, PORT NATAL 

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Labour Relations, 

1956, made and entered into by and between the 

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG 

No. R. 2356 5 Oktober 1990 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

BOUNYWERHEID, PORT NATAL. — WYSIGING 

VAN HOOFOOREENKOMS 

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne- 

krag, verklaar hierby — 
(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van 

die Ooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn 

en betrekking het op die Onderneming, Nywer- 

heid, Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie 

kennisgewing vermeld, met ingang van die eerste 

Maandag na die publikasie van hierdie kennis- 

gewing en vir die tydperk wat op 28 Oktober 1990 

eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie 

en die vakverenigings wat genoemde Ooreenkoms 

aangegaan het en vir die werkgewers en werkne- 

mers wat lede van genoemde organisasie of vereni- 

gings is; en 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde 

Wet, dat die bepalings van genoemde Ooreen- 

koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (1) 

(a), met ingang van die eerste Maandag na die 

publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd- 

perk wat op 28 Oktober 1990 eindig, bindend is vir 

alle ander werkgewers en werknemers as dié 

genoem in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing 

wat betrokke is by of in diens is in genoemde On- 

derneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 

gebiede in klousule 1 van genoemde Ooreenkoms 

gespesifiseer. 

E. VAN DERM. LOUW, 

Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, PORT 

NATAL 

OOREENKOMS 

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit — 

deur en aangegaan tussen die  
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STAATSKOERANT, 5 OKTOBER 1990 . 

Natal Master Builders’ and Allied Industries Association 
. * ’ i 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “em- 
ployers’ organisation”), of the one part, and the A 

Amalgamated Society of Woodworkers - 

Amalgamated Union of Building Trade Workers a | 
South Africa , 

i 

| 
White Building Workers’ Union __. 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade 
unions”’), of the other part, pO 

being the parties to the Industrial Council for the Building’ 
Industry, Port Natal, - i 

to amend the Agreement published under Government No- - 
tice No. R. 1624 of 31 July 1987, hereinafter referred to as the | 

. Main Agreement, as amended, corrected and extended by 
Government Notices Nos. R. 1950 of 11 September 1987, R. 2447 of 30 October 1987, R.. 849 of 29 April 1988, R. 2215 
and R. 2216 of 28 October 1988, R. 2298 of 11 Novembér 
1988, R. 842 of 28 April 1989, R. 1149 of 9 June 1989 and R. 2333 and R. 2334 of 27 October 1989, 

1. SCOPEOF APPLICATION __ 
- (1) The terms of this. Agreement shall be. observed in the 
Building Industry— 

(a) by all employers and employees who are members 
of the employers’ organisation or any of the trade 

_ unions, respectively; ' 

_(b) in the Magisterial Districts of Durban (excluding 
that portion which, prior to the publication of Govern- 
ment Notice No. 1401 of 16 August 1968, fell within the 

_ Magisterial District of Umlazi), Chatsworth, Pinetown 
_-and Inanda. , ” i 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the 
terms of this. Agreement shall — i 

(a) apply to all classes of employees other than the 
following: ; 

(i) Clerical or administrative employees; i 

(ii) foremen and general foremen who are supervi-' 
Sory staff as defined in clause 4 of the Main 
Agreement; = _ ‘ 

(iii) university and technikon students, construction i 
supervisors, building surveyors and other persons: 
doing practical work in the completion of their aca- 
demic training; : 

(b) apply to apprentices and trainees only in so far as 
they are not inconsistent with the Provisions of the Man- ; 

. Power Training Act, 1981, or any conditions prescribed ‘ 
Or any notice served in terms thereof; 

(c) apply to foremen and general foremen who are not 
supervisory staff as defined in clause 4 of the Main | 
Agreement; . |   (d) apply to working employers. 
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Natal Master Builders’ and Allied Industries Association 

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” 
genoem), aan die een kant, en‘die : : 

Amalgamated Society of Woodworkers 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of 
. South Africa : 

_ Blanke Bouwerkersvakbond 

hierna die “‘werknemers” of die “vakverenigings” penoem), gings ge 
“aan die ander kant, 

‘wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywer- 
heid, Port Natal, 

om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisge- 
wing No. R. 1624 van 31 Julie 1987, hierna die Hoofooreen- 
-koms genoem, soos. gewysig, verbeter en verleng deur 
Goewermentskennisgewings Nos. R. 1950 van 11 September 
1987, R. 2447 van 30 Oktober 1987, R. 849 van 29 April 1988, 
R. 2215 en R. 2216 van 28 Oktober 1988, R. 2298 van 11 
November 1988, R. 842 van 28 April 1989, R. 1149 van 9 
Junie 1989 en R. 2333 en R. 2334 van 27 Oktober 1989, te 
wysig. . . 

1. TOEPASSINGSBESTEK 

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nage- 
kom word— ee ree : 

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede van- 
onderskeidelik die. werkgewersorganisasie of van enig- 
een van die vakverénigings is; , oS 

(b) in die landdrosdistrikté “Durban (uitgesonderd 
daardie gedeelte wat voor ‘die _publikasie “van 

. Goewermentskennisgewing No. 1401 van 16 Augustus 
1968 binne die landdrosdistrik Umlazi’ geval - Ket), 

- Chatsworth, PinetownenInanda. ce 

(2) Ondanks subklousule (1) (a) is hierdie Ooreenkoms— 

(a) van. toepassing op alle klasse werknemers,. uitge- 
sonderd die volgende:. ._ a 

(i) Klerklike of administratiewe personel; 

- (ii) voormanne en algemene voormanne wat toesig- 
houdende personeel is, soos in klousule 4 van die 

 Hoofooreenkoms omskryf; i - 

(iii) universiteit- en technikonstudente, konstruksie- 
. toesighouers, bouopmeters en ander persone wat besig 
‘is met praktiese. werk ter voltooiing van hul akade- 
miese opleiding; St : 

(b) van toepassing op vakleerlinge en kwekelinge slegs.. 
vir sover dit nie strydig is met die Wet op Mannekrag-_ 
opleiding, 1981, of met voorwaardes wat daarkragtens ” 
voorgeskryf of kennisgewings wat daarkragtens bestel is. 
nie; 

(c) van toepassing op voormanne en algemene voor- 
manne wat nie toesighoudende personeel, soos in klou- 
sule 4 van die Hoofooreenkoms omskryf, is nie: / 

  

(d) op werkende werkgewers van toépassing. .
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~ 2. CLAUSE 29 OF PARTI. — WAGE RATES 

In subclause (1), substitute the following for the table of 

  

  

    

wage rates: 

“Category of employee Per hour 

R 

(a) Trainee tradesmen serving under con- 

tracts of traineeship registered in terms of 

clause 12 (1) and who have passed the 

following modules in a recognised com- 

petence based modular training scheme: 

(i) Less than 33 per cent ..........6006 3,40 

(ii) 33 per cent or more but less than 

66 PEL CONE ..... sees eeseereeeeeeeeeteees 4,83 

(iii) 66 per cent or more 6,26 

(b) Tradesmen: 

G) Class 4 3,40 

(ii) Class 3 4,83 

(iii) Class 2 6,26 

(iv) Class 1 7,25 

(c) Craftsmen and employees in all other | 

trades and occupations not elsewhere 

herein specified, excluding trainees ........ 9,63 

(d) Employees employed during the proba- 

tionary period allowed under the Man- 

power Training Act, 1981.........-.:-+0006 

(e) Apprentices: 

(i) First year ........-..::ccseeeseseeeenscees 

_ (ii) Second year 

  

(iti) Third year «2.20. secsnceeeeeeeeees tee   
The rate laid 

down for first- 
year appren-. 

tices. 

3,65 
4,29 
5,56.” 

  

3. CLAUSE 37 OF PART I. —WAGE RATES 

  

  

  

  

An subclause (), substitute the following for the table of 

wage rates: - SS . 

“Category of employee — Per hour 

R 

(a) Joinery assemblers .............-+secceseeeeeees 3,82 

(b) Trainee machine operators serving under 

contracts of traineeship registered in 

terms of clause 53 (1): 

(i) First year ......-:ccsecsssrseereeeeseetee - 3,15 

(ii) Second year .........--cesseceseeesreeees . 3,82 

(c) Machine operators 5548 

(d) Trainee joiners serving under contracts of 

traineeship registered in terms of clause 

53 (2) and who have passed the following 

modules in. a recognised competence ° 

based modular training scheme: 

_(i) Less than 33 per cent .....--+-.-++. . . 3,40 

(ii) 33 per cent or more but less than — 

66 per cent ....... aneeee eusceeceeeeease -- 4,83 

Cit) 66 per Cent OF MOTE ........s:eeeeeees _ 6,26. 

(e) Tradesmen, Class 1 (joiners and wood - : 

MMACHINIStS) .......- ccs eerecessoeeeseeeeieeene toes 7,61 

(f) Craftsmen joiners and wood machinists 

and employees in all other trades and oc- 

.. cupations not elsewhere herein specified, : 

_, excluding trainees ...... heseebeeeee aeceeeeees - . 9,63 
  

2. KLOUSULE 29 VAN DEEL I. — LOONSKALE 

In subklousule (1), vervang die loontabel deur die vol- 

  

  

  

(d)' Werknemers wat in diens is gedurende 

die proeftydperk wat kragtens die Wet op 

Mannekragopleiding, 1981, toegelaat 

WOT .. occ csccceccceescee eee aesensecenceenaaeee neces 

(e) Vakleerlinge: 

(i) Eerste jaar ..........0--sseceeesoeseeeeee 

(ii) Tweede jaar.... 

(iii) Derde jaar.........cscesereeeseers 

  

  

gende: 

“Kategorie werknemer Per uur 

R 

(a) Kwekeling-ambagsgeselle wat diens doen 

ooreenkomstig kwekeling-kontrakte wat 

ingevolge klousule 12 (1) geregistreer is 

en wat geslaag het in die volgende 

modules van ’n erkende modulére 

opleidingskema gebaseer op vaardigheid: 

(i) Minder as 33 persent...........-.60+++ 3,40 

(ii) 33 persent of meer maar minder as 

66 PeTSENt .......ceeeeeeeeeeeree seen 4,83 

(iii) 66 persent of meer........-...:+ 6,26 

(b) Ambagsgeselle: 

(i) Klas 4 3,40 
(ii) Klas 3 4,83 

(iii) Klas 2 6,26 

(iv) Klas 1 7,25 

(c) Vakmanne en werknemers in alle ambag- 

te en beroepe wat nie eldes hierin gespe- 

sifiseer word nie, uitgesonderd. kweke- 

linge ..... “deuce canensaecceucaccscsessconsereresesse 9,63 

Die loon wat vir 
vakleerlinge in 
hul eerste jaar 
voorgeskryf 
word. 

3,65 
4,29 
5,56.”. 

  

3. KLOUSULE 57 VAN DEEL II.—LOONSKALE 

In subklousule (1), vervang die loontabel deur die vol- 

gende: 
  

“Kategorie werknemer ’ Per uur 
  

(a) Skrynwerkmonteerders ..........---+--2000++ 

(b) Kwekeling-masjienbedieners wat diens 

doen ooreenkomstig kwekeling-kon- 

trakte wat ingevolge klousule 53 (1) gere- 

gistreer is: 

(i) Eerste jaar ............--6+ deveveenesees 

(ii) Tweede jaar.............+-- daseseeneeees 

(c) Masjienbedieners............-::rssereerrrees 

(d) Kwekeling-skrynwerkers wat diens doen 

ooreenkomstig kwekeling-kontrakte wat 

ingevolge klousule 53 (2) geregistreer is 

en wat geslaag het in dic volgende 

modules van ‘n erkende modulére 

opleidingskema wat op vaardigheid geba- ° 

- seer is: 

(i) Minder as 33 persent............---+++ 
(ii) 33 persent of meer maar minder as 

66 PETSENE .....eeceeeeeeeressenereeeestes 

(iii) 66 persent of MeeEr.........-- sere 

(e) Ambagsgesel-skrynwerkers en -houtmas- 

jienwerkers klas I.............--sss06 ere 

(f) Vakman-skrynwerkers en -houtmasjien- 

werkers en werknemers in alle ander am- 

bagte en beroepe wat nie elders hierin 

gespesifiseer word nie, “ nitgesonderd 

Kwekelinge ........::::cceeesceeeeeeeeees seeeeees   

R 

3,82 

3,15 
3,82 

5,48 

3,40 

4,83 
6,26 

7,61 

9,63 
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“Category of employee . / . Per hour “Kategorie werknemer Per vur 

Ro R a . 
(g) Employees employed during the proba- | 

tionary period allowed under the Man- j 
power Training Act, 1981..........000.000.0. The rate laid 

down for first-! 

  

  
year appren- 

tices. 

(h) Apprentices: 

(i) First year ..... 3,65. 
(ii) Second year.. 4,29 i 

(iii) Third year... kein > 5,56.”. 
  

Signed at Durban, on behalf of the parties, this 22nd day of | - 
February 1990. 

M. LIPSHITZ, 

Chairman. 

B.K.MIDGLEY, _ oe | 
’ Member. : | 

K.H.DAVEL, oe i 
Secretary. . : , 

    

No. R. 2357 5 October 1990 
LABOUR RELATIONS ACT, 1956 if 

BUILDING INDUSTRY, WORCESTER AND_ WEST BOLAND.—EXTENSION OF MAIN | AGREEMENT | | 
il I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower, | 

hereby, 
Relations Act, 1956, extend the periods’ fixed in. 
Government Notices Nos. R. 270 of 13 February 1987, | 
R. 1816 of 28 August 1987, R. 970 of 20 May 1988, | 
R. 2090 of 14 October 1988 and R. 2521 and R. 2523 of 

_ 17 November 1989, by a further period ending 12. 
February 1992. oo 

E. VAN DER M. LOUW, 
Minister of Manpower. 

    

No. R. 2358 3 October 1990 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

BUILDING INDUSTRY, WORCESTER AND 
WEST _BOLAND.—AMENDMENT OF MAIN 
AGREEMENT oO 

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of: Manpower, 
hereby — : oe 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour || 
Relations Act, 1956, declare that the provisions 
of the Agreement. (hereinafter referred to as || 
the Amending Agreement) which appears. in the |) 
Schedule hereto and which relates to the Under- 
taking, Industry, Trade or Occupation referred to |, 
in the heading to this notice, shall be binding, with 
effect from 1 November 1990 and for the period 
ending 12 February 1992, upon the employers’ 
organisations and the trade union which entered 
into the Amending Agreement and upon the em- 
ployers and employees who are members of the 

| 

in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour. | 

| No. R. 2358 

_krag, verklaar hierby—   said organisations or union; and 

(g) Werknemers wat in diens is gedurende 
die proeftydperk wat kragtens die Wet op 
Mannekragopleiding, 1981, toegelaat | 
WOLD 0... ececceeeessssnecescesenssensssseeeenes 

* 

Die loon wat vir 
vakleerlinge in 

~ hul eerste jaar 
voorgeskryf 
word. . 

h) Vakleerlinge: | ¢ g 
(i) Eerste jaar .............cccccccsceseeees 3,65 

(ii) Tweede jaar... ..cececcsesseseeee 4,29 
(iii) Derde jaar................ Sbateseeeceeeees . 5,56.”".     

Namens die partye op hede die 22ste dag van Februarie 
1990 te Durban onderteken. 

M. LIPSHITZ, 
Voorsitter. 

B. K. MIDGLEY, 

Lid. 

|| K.H. DAVEL, 

Sekretaris. 

  

No. R. 2357 5 Oktober 1990 
_ WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

BOUNYWERHEID, WORCESTER EN WES- 
BOLAND.—VERLENGING VAN HOOFOOR- 

| EENKOMS 

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne- 
krag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van 
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperke 
vasgestel in Goewermentskennisgewings Nos. R. 270 
van 13 Februarie 1987, R. 1816 van 28 Augustus 1987, 
R. 970 van 20 Mei 1988, R: 2090 van 14 Oktober 1988 
en R. 2521 en R. 2523 van 17 November 1989, met ’n 
verdere tydperk wat op 12 Februarie 1992 eindig. 

E. VAN DER M. LOUW, - 
-Minister van Mannekrag. 

  

5 Oktober 1990 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

: BOUNYWERHEID, WORCESTER EN WES. 
} BOLAND. —WYSIGING VAN. HOOFOOREEN- | S. 

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne- 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op 
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van 
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreen- 
‘Koms genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en 
betrekking het op die Onderneming, Nywerheid, 
Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie kennis- 
gewing vermeld, met ingang van 1 November 1990 
en vir die tydperk wat op 12 Februarie 1992 eindig, 
bindend is vir die werkgewersorganisasies en die 
vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aan- 
gegaan het en vir die werkgewers en werknemers 
wat lede van genoemde organisasies of vereniging ‘issen :
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(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, 
declare that the provisions of the Amending 

Agreement, excluding those contained in clause 1 

(1) (a), shall be binding, with effect from 1 Novem- 

ber 1990 and for the period ending 12 February 

1992, upon all employers and employees, other 

_ than those referred to in paragraph (a) of this | 

~ notice, who are engaged or employed in the said 

Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 

the areas specified in clause 1 of the Amending 
Agreement. CO 

E. VAN DER M. LOUW, 
. Minister of Manpower. 

- §CHEDULE 

WORCESTER AND WEST BOLAND BUILDING 

- INDUSTRIAL COUNCIL 

_ AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Labour Relations 

Act, 1956, made and entered into by and between the . 

Worcester Master Builders’ and Allied Trades Association 

me - SO andthe 

Wes-Bolandse Vereniging van Meesterbouers en 

_ Verwante Bedrywe 

(hereinafter referred to- asthe “employers” or the “em- 

ployers’ organisations”), of the one part, and the - 

— ‘Building Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade 

union”), of the other part, oo 

being the parties to the Worcester and West-Boland Building 

Industrial Council, a oO, oo 

to amend the Main Agreement published under Government 

Notice No.'R. 270 of 13 Fébruary 1987, as amended and 

extended by Government Notices Nos. R. 1816 of 28 August 

1987, R. 970 of 20 May 1988, R. 2090-of 14 October 1988 and 

R. 2521 and R. 2523 of 17 November 1989.” , 

1, SCOPE OF APPLICATION 

(1) The terms of this Agreement shall be observed— 

(a) by all employers and by all employees engaged or 

employed in the Building Industry who are members of 

the employers’ organisations and the trade union respec- 

. tively;. | . . a . 

(b) in the Magisterial Districts of Hopefield, Piket- 

berg, Vredenburg and Worcester and in the Moorrees- 

burg municipal area. |. , 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the | 

terms of this Agreement shall— 

(a) only apply to those classes of employees for whom 

wages are prescribed in the Agreement published under 

Government Notice No. R. 270 of 13 February 1987, as 

amended; 

(b) apply to apprentices and trainees only in so far as 

they are not inconsistent with the provisions of the Man- 

power Training Act, 1981, or any conditions prescribed 

__. or any notice served in terms thereof;. . 

(c) not apply to university students-and graduates in 

building science and construction supervisors, construc- 

. tion surveyors and other such persons doing practical 

work in the compietion of their academic training; 

*: (d) not apply to general foremen; 

~” -(¢) apply to labour-only contractors, working partners 

and working directors, principals and contractors. 
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(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde 

Wet, dat die bepalings van die Wysigingsooreen- 

koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (1) 

(a), met ingang van 1 November 1990 en vir die 

tydperk wat op 12 Februarie 1992 eindig, bindend 

is vir alle ander werkgewers en werknemers as dié 

genoem in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing 

wat betrokke is by of in diens is in genoemde 

Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in 

die gebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreen- 
koms gespesifiseer. . 

E. VAN DERM. LOUW, 
Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHED, 
WORCESTER EN WES-BOLAND 

OOREENKOMS 

ooreenkomstig die Wet op. Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit 

deur en aangegaan tussen die 

Worcester Master Builders’ and Allied Trades Association 

en die 

Wes-Bolandse Vereniging van Meesterbouers en 

Verwante Bedrywe 

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies” 

genoem), aan die een kant, en die 

‘Building Workers’ Union 

. (hierna die “werknemers” of die “‘vakvereniging” genoem), 

aan die ander kant, '_ 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywer- 

heid, Worcester en Wes-Boland, 

om die Hoofooreenkoms, gepubliseer by Goewermentsken- 

nisgewing No. R. 270 van 13 Februarie 1987, soos gewysig 

deur Goewermentskennisgewings Nos. R. 1816 van 28 

Augustus 1987, R. 970 van 20 Mei 1988, R. 2090 van 14 

Oktober 1988 en R. 2521 en R. 2523 van 17 November 1989, 

te wysig. 

; 1. TOEPASSINGSBESTEK 

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word— 

(a) deur alle werkgewers en alle werknemers wat by 

die Bounywerheid betrokke of daarin werksaam is en 

wat lede is van onderskeidelik die werkgewersorganisa- 

sies en die vakvereniging; 

(b) in die landdrosdistrikte Hopefield, Piketberg, Vre- 

denburg en Worcester en in die munisipale gebied van 

Moorreesburg. 

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms— 

(a) van toepassing slegs op dié klasse werknemers vir 

wie lone voorgeskryf.is in die Ooreenkoms gepubliseer 

by Goewermeniskennisgewing No. R. 270 van 13 Febru- 

arie 1987, soos gewysig; 

(b) van toepassing op vakleerlinge en kwekelinge slegs 

vir sover dit nie strydig is met die Wet op Mannekragop- 

leiding, 1981, of met voorwaardes of kennisgewings wat 

daarkragtens voorgeskryf of bestel is nie; 

(c) nie van toepassing nie op universiteitstudente en 

gegradueerdes in die bouwetenskap en konstruksietoe- 

sighouers, konstruksieopmeters en ander persone wat 

besig is met praktiese werk ter voltooiing van hul akade- 

miese opleiding; : 

(d) nie van-toepassing op algemene voormanne nie; 

(e) van toepassing op slegs-arbeid-kontrakteurs, wer- 

kende vennote en werkende direkteurs, prinsipale en _ 

aannemers. ‘ —
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uh CLAUSE 3. —DEFINITIONS eG ‘ | 

@): Siibstitute the - following for. the ‘definition qf 
“Craftsman”: 

be & ‘craftsman grade 1? means any ‘peison registered a as 
such in terms of clause 6.of this Agreement and who i is 
permitted to perform skilled work as defined; 

‘craftsman grade 2’ menas any’ persowi- registered as 
such in terms of clause 6 of: this agreement and who is 

-’ permitted to perform skilled work as defined;”’. | 
(2) Insert the following new definition after the definition 

of “general worker”: col, 
| “ce temporary general worker’ means:an employee, 

employed by an employer to-perform the duties of an | 
general worker and employed subject to the following 

prevailing conditions: 

— The said employee shall not be employed by the 
same employer, for more than two working weeks; 

— if the said employee is employed for more than 
two working weeks by the same employer the said 
-employee shall be deemed to-be employed as.a ‘gen- 
eral worker’ retrospectively as from the date of his 
initial employment and the said employee shall receive 
all benefits prescribed for an ‘general worker’, retros 
spectively; 

— the number of employees employed by: an 
employer as temporary general workers shall at no. 
time exceed 5% of the total number of general work- 

"ers, including temporary general workers, in ‘the! 
employee of the respective employer, with a maximum’ 

’ of five employees”. 

2, CLAUSE 4. —REGISTRATION OF EMPLOYERS . 

Substitute the following for clause 4: 

“(1) (a) Every employer in ‘the Industry, who at the: 
“date on which this Agreement comes into operation, has. 
not already registered with the Council in pursuance of a: 
previous agreement, shall, within seven days of such) - 
date, forward tothe Secretary of the Council on a form 
prescribed by : the Council the following particulars: ji 

(i) His full, name; — a i 

' (ii) his business address; mo, co, 
I 

(iii) the trade or ‘trades carried on by him in the : 
Industry; 

(iv) the number’ of employees i in his employment as 
_ at date of registration in the various categories for || 

| 
which wages are prescribed in this Agreement. 
(b) Every employer in the Industry ‘who enters the | 

Industry on or after the date on’ which this Agreement | 
comes into operation shall, within seven days of becom- : 
‘ing an employer, have submitted to the Secretary of the 
Council on a form prescribed by the Council the follow- . 

- ing particulars: . 

@) His full name; 

(ii) his business address; 

(iii) the trade or trades, carried on by him in the 
Industry; 

(iv) the number of employees i in his.employment as | 
at date of registration in the various categories for _ 
which wages are prescribed in this Agreement; 

(v) the registration numbers issued to employers by 
the Unemployment Insurance Commissioner, Work- 
men’s Compensation Commissioner, Receiver of 
Revenue and Local Authorities. 
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A "KLOUSULE 3. WOORDO OMSKRYWING 
(1) Vervang die omskrywing. van “vakman” met die vol- 

gende: ‘ 
66 6 

is ingevolge klousulé 6 van hierdie’ Ooreenkoms en wat 
' -geskoolde werk soos omskryf kan verrig; 

‘vakman graad 2’ iemand ‘wat as sodanig geregistreer i is 
ingevolge klousule 6 van ‘hierdie Ooreenkoms en wat 
geskoolde werk SOOS omskryf kan verrig”. a 

“Q) Voeg die volgende nuwe omskrywing i in na die omskry- 
wing van “algemene werker”: 

“‘tydelike algemene werker’ is i werknemer ‘wat 
deur ’n werkgewer indiens geneem word’om die werk: 
van ’n “algemene werker’ te verrig, en geemplojeer word 
onderhewig aan die volgende heersende voorwaardes: 

— Die genielde: werknemer. sal. nie-.vir: langer as 
‘twee werkweke deur dieselfde. werkgewer geemplojeer 
word nie; 

— indien die gemelde werkriemer wel vir langer as 
_twee'werkweke déur dieselfde werkgewer geemplojeer. 
word, sal die gemelde werknenier, ‘terugwerkend tot 
die aanvanklike. datum- ‘van indiensneming, geag word 
geemplojeer te wees as ’n ‘algemene werker’ en sal die 
gemelde werknemer alle voordele voorgeskryf vir 
‘algemene werkers’. , terugwerkend; ‘ontvang; 

— die getal werknemets deur enige werkgewer 
geemplojeer as tydelike algemene werkers sal in geen. 

- — stadium 5% : van die. totale. getal algemene werkers, 
tydelike algemene werkers ingesluit, met ’n maksi- 
mum van vyf werknemers in diens van sodanige werk- 
gewer oorskry nie”. : 

2. KLOUSULE 4. —REGISTRASIE VAN WERKGEWERS. 
Vervang klousule 4 deur die volgende: 

“(1) (a) Elke werkgewer wat op die datum 1 ‘waarop 
hierdie Ooreenkoms in werking tree, in die Nywerheid i is 
en wat hom nie.aireeds ingevolge ’ n vorige ooreenkoms. 

___by.die Raad laat registreer het nie, moet binne sewe dae: 
‘vanaf sodanige datum die volgende besonderhede aan. 
die Sekretaris van die Raad stuur op ’n vorm wat deur 
die Raad voorgéskryf word: , 

(i) Sy volle naam; 

_ ii) sy besigheidsadres;.. 

(iii) die ambag ¢ of Fambagte wat by i in: die ie Nywerheid 
beoefen;. 

(iv) die getal. werknemers i in sy diens in die verskil- 
lende kategorié waarvoor lone in hierdie Ooreenkoms 
voorgeskryf word, op die datum van sy registrasie.. 
(b) Elke werknemer in die Nywerheid wat op of na die 

: datum waarop hierdie Ooreenkoms in werking tree tot 
die Nywerheid toetree, moet binrie sewe dae. vanaf die 
datum waarop hy ’n werknemer geword het die volgende 
‘besonderhede aan die Sekretaris van die Raad stuur op 
’avorm wat.deur die Raad voorgeskryf word; 

(i) Sy volle naam; 

(ii) sy besigheidsadres; . 

(iii) die. ambag of ambagte wat hy-i in die Nywerheid 
beoefen; 

(iv) die getal werknemers in sy diens i in die verskil- 
lende kategorié waarvoor lone in hierdie Ooreenkoms 
voorgeskryf word, op die datum van sy Tegistrasie; 

{v)-die registrasicnommers wat deur die: Werkloos- 
heidversekeringskommissaris:wat deur die Werkloos- 
heidversekeringskommissaris,. die. Ongevallekommis- 

Saris, die Ontvanger van Inkomste en Plaaslike Ower- 
hede aan. werkgewers uitgereik i is. 

‘vakman eraad | Y’ iemand wat : as sodanig, geregistreer 

a
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(2) Where the employer is a partnership, company or 

close corporation, in formation in accordance within sub- 

clauses (1) (a) and (b) shall be furnished to the Council in 

respect of each partner, director, manager or secretary, 

and in the event of a company or close corporation, de- 

tails of the certificate of incorporation issued by the 

Registrar of Companies. 

(3) (a) In addition to the information referred to in 

subclause (2) hereof, the employer shail in the case of a 

partnership lodge with’ the Council a copy of the 

agreement of partnership. 

(b) In the absence of written agreement of part- 

nership, the employer shall notify the Council in writing 

of all the terms of the agreement of partnership. 

(c) If the agreement of partnership that is lodged with 

the Council does not contain the full terms and condi- 

tions of the partnership agreement between the partners, 

_the partnership shall notify the Council in writing of all 

the terms of the partnership agreement that are not in- 

cluded in the agreement of partnership lodged with the 

Council. 

(d) Any notification in terms of paragraphs (b) and (c) 

shall be signed by all the partners. 

(4) Every individual employer, partnership, company 

or close corporation shall upon registration furnish to the 

Council the full title or style under which such business is 

conducted. 

(5) Every employer shall notify the Council in writting 

of any change in the particulars furnished on registration 

or of ceasing operations in the Industry within seven days 

of such change or of ceasing operations. 

(6) A certificate of registration signed by either the 

Chairman or the Secretary of the Council shall be issued 

to each employer registered: Provided that a certificate 

of registration shall not be issued before an employer has 

provided the information required in terms of sub-clause 

(1) (b) (v). 
(7) (a) Every employer in the Industry at the date of 

coming into operation of the Agreement and every em- 

ployer who enters the Industry after that date shall, if he 

has not already done so, within seven days of such date 

or of the date upon which such employer commences 

operations, as the case may be, lodge with the Council in 

respect of every employee an amount or a guarantee 

acceptable to the Council equal to the aggregate of — 

(i) two weeks’ wages at the rates prescribed in clause 

17; 

(ii) two weeks’ contributions and allowances to em- 

ployees in terms of clauses 27, 28, 29, 31, 33 and 34; 

(iii) two weeks’ contributions to the Medical Aid 

Fund in terms of clause 9 of Government Notice 

R. 696 of 26 April 1974 or any subsequent Medical Aid 

Fund Agreement. 

_ (b) Notwithstanding anything to the contrary herein 

contained, the guarantee shall not be less than R500, 

irrespective of the number of employees in the employ- 

ment of the employer, but need not be more than 

R10 000: 

Provided that where any employer has been found guilty on 

three or more occasions within a period of two years of the 

non-payment of wages to his employees or the non-pur- 

chase and/or non-issue of the stamps provided for in any 

agreement of the Council, the amount or guarantee 

referred to in subclause (7) (a), shall be doubled or in- 

creased to R1 000, whichever is the greater.   

(2) Waar die werkgewer ’n vennootskap, maatskappy 

of besiote korporasie is, moet die inligting wat in subk- 

lousule (1) (a) en (b) vereis word, aan die Raad verstrek 

word ten opsigte van elke vennoot, direkteur, bestuurder 

of sekretaris en in die geval van ’n maatskappy of beslote 

korporasie, besonderhede van die sertifikaat van inkor- 

porasie uitgereik deur die Registrateur van Maatskap- 

pye. 

(3) (a) Benewens die inligting in subklousule (2) hier- 

van bedoel, moet die werkgewer in die geval van *n 

vennootskapsooreenkoms by die Raad indien. 

(b) Waar ’n skriftelike vennootskapsooreenkoms ont- 

breek, moet die werkgewer die Raad skriftelik in kennis 

stel van al die bepalings van die vennootskapsooreen- 

koms. 

(c) Indien die vennootskapsooreenkoms wat by die 

Raad ingedien word, nie die volle bepalings en voor- 

waardes van die ooreenkoms tussen die vennote bevat 

nie, moet die vennootskap die Raad skriftelik in kennis 

stel van al die bepaling wat nie gemeld is in die 

vennootskapsooreenkoms wat by die Raad ingedien 

word nie. 

(d) Enige mededeling in gevolge paragrawe (b) en (c) 

moet deur al die vennote geteken word. 

(4) Elke individuele werkgewer, vennootskap, 

maatskappy of beslote korporasie moet by registrasie die 

volle naam en betiteling waaronder sodanige besigheid 

gedryf word, aan die Raad verstrek. 

(5) Elke werkgewer moet die Raad skriftelik in kennis 

stel van enige verandering in die besonderhede by regi- 

strasie verstrek of van staking van werksaamhede in die 

' Nywerheid, binne sewe dae na sodanige verandering of 

van staking van werksaamhede. : 

(6) ’n Registrasieseritifikaat, onderteken deur Of die 

Voorsitter of die Sekretaris van die Raad, moet aan elke 

geregistreerde werkgewer uitgereik word: Met dien 

verstande dat ’n registrasiesertifikaat nie uitgereik moet 

word alvorens ’n werkgewer die besonderhede vereis 

ingevolge subklousule (1) (b) (v) verskaf het nie. 

(7) (a) Elke werkgewer in die Nywerheid op die datum 

waarop hierdie Ooreenkoms in werking tree en elke 

werkgewer wat na daardie datum tot die Nywerheid toe- 

tree, moet, indien hy dit nie alreeds gedoen het nie binne 

sewe dae vanaf sodanige datum of van die datum waarop 

sodanige werkgewer met werksaamhede begin, na 

gelang van die geval, ten opsigte van elke werknemer 

aan die Raad ’n bedrag of ’n waarborg verskaf wat vir die 

Raad aanneemlik is wat gelyk is aan altesaam— 

(i) twee weke se lone teen die tariewe in‘klousule 17 

voorgeskryf; 

(ii) twee weke se bydraes en toelaes aan werknemer 

ingevolge klousules 27, 28, 29, 31, 33 en 34; 

(iii) twee weke se bydraes aan die Mediese Hulp- 

fonds ingevolge klousule 9 van Goewermentskennis- 

gewing No. R. 696 van 26 April 1974 of alle daaropvol- 

gende Mediese Hulpfondsooreenkoms. 

(b) Ondanks andersluidende bepalings in hierdie klou- 

sule vervat, moet die waarborg vir minstens R500 wees, 

ongeag die aantal werknemers in diens van die werk- 

gewer, maar dit hoef nie vir meer as R10 000 te wees: 

Met dien verstande dat waar ’n werkgewer by drie of meer 

geleenthede in ’n tydperk van twee jaar skuldig bevind is 

aan die nie-betaling van lone aan sy werknemers of die nie- 

aankoop en/of -uitreiking van die seéls waarvoor enige van 

die Raad se ooreenkomste voorsiening maak, word die 

bedrag of waarborg in subklousule (7) (a) bedoel, verdub- 

bel of vermeerder tot R1 000, welke ook al die grootste is.
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  (c) Notwithstanding anything to the contrary herein 
_ contained, the Council shall, on the written application 

by a person or groups of persons who for the first time in 
their careers wish to enter the Industry as employer/s and 

. have applied for registration as employers with the 
Council in terms of this clause, afford such new em- 
ployers the opportunity to furnish the wage guarantee 
prescribed in paragraphs (a) and (b) above or to pay the 
amount of the guarantee in instalments over a period of 

. se / two months or any shorter or longer period of time as the 
Council may deem adequate: Provided that such em- 
ployer/s shall not contravene the provisions of any of 
clause 17, 28, 29, 31, 33 and 34 of this Agreement during 
the period of time determined in terms of this subclause. 

(d) Every employer shall inform the Council within 
seven days after the close of his wage week of any in- 
crease in the total wages, levies and contributions due by. 
him under clauses 17, 28, 29, 31, 33 and 34 where such 
increase exceeds 20 per cent of the guarantee furnished. 
under paragraphs (a) and (b) above. 

(e) Every employer shall simultaneously with the 
advice to the Council under paragraph (d) above furnish 
the Council with an amended guarantee or an additional 

: ~ guarantee to cover the increased total wages, levies and } 
contributions due under clauses 17, 28, 29, 31, 33 and 34, 

(f) Notwithstanding anything to the contrary herein 
contained or implied, the guarantee, if paid in cash, shall 
be vested in the Council, and upon the insolvency or 
liquidation of the employer,. the liquidator or trustee of 
the employer, as the case may be, shall have no right o 
any nature whatsoever thereto. - i 

(g) The Council shall, without prejudice to ‘any other 
. Tights which it may have against the employer, apply the 

guarantee (at such times, in such amounts and appor- 
tioned to such obligations as the Council in its discretion 
may decide) to the discharge of the employer’s obliga- 
tions in terms of clauses 17, 28, 29, 31, 33 and 34 and the 
contributions referred to in paragraph (a) (iv) above 
when it is satisfied that the employer has failed to fulfil 
such obligation(s).. ‘ 

(h) Where the guarantee, after deducting any dis- 
’ bursements by the Council pursuant to paragraph (g) 

above, is insufficient to cover the payment of wages, 
_levies, contributions and allowances referred to in para- 
gtaph (a) above, the employer shall upon demand by the 
Council increase the amount of such guarantee to an 
amount sufficient to cover such payment. The Council 
shall likewise permit any employer to reduce the amount 
of such gaurantee where a reduction in the number of 
employees employed warrants such a reduction: Pro- 
vided that the amount of such guarantee shall at no time 
be less than R500. | , 

(i) Notwithstanding the provisions of paragraph (h) 
above, the Council shall have the right to refuse reduc- 
tions in the amount of the guarantee at intervals of less 
than six months. . ' 

(8) The Council shail have the right at any time to call 
upon any employer to submit a return in a form and 
manner prescribed by the Council, showing the Holiday 

_ Fund number of each employee employed and the values 
and numbers of stamps issued to each employee. :   

i (©) Ondanks andersluidende bepalings in hierdie klou- 
sule vervat, moet ‘die Raad aan ’n persoon of groepe 
persone wat nou vir die eerste maal‘in hul loopbane as 

_ werkgewer/s tot die Nywerheid wil toetree en reeds by 
die Raad aansoek gedoen het om registrasie as werkge- 
wer/s in ingevolge hierdie klousule; wanneer daarom 
skriftelik aansoek gedoen word die. geleentheid bied om 
die loonwaarborg voorgeskryf in. paragrawe (a) en (b) 
-hierbo te. verskaf of om die bedrag van die waarborg in - 

_ , paaiement of te betaal oor ’n tydperk van twee maande 
of ’n korter of langer tydperk wat die Raad as voldoende 
beskou: Met dien verstande dat sodanige werkgewer/s 
gedurende die tydperk van afbetaling ingevolge hierdie 
subklousule vasgestel, nie enige van die bepalings van 
Klousules 17, 28, 29, 31, 33°en 34 van hierdie Ooreen- 

. komsoortree nie. : 

(d) Elke werkgewer moet die Raad binne’sewe dae na 
die afsluiting van sy loonweek in kennis stel van enige 

" vermeerdering in die totaal’ van die lone, heffings en 
bydraes deur hom verskuldig ingevolge klousule 17, 28, 
29, 31, 33 en 34 indien sodanige vermeerdering die waar- 
borg wat ooreenkomstig paragrawe (a) en (b) verskaf 

- moet word, met meer as 20 persent te bowe gaan. 

(e) Wanneer ’n werkgewer die Raad ooreenkomstig 
paragraaf (d) hierbo in kennis stel, moet hy terselfdertyd 
‘aan die Raad ’n ‘gewysigde waarborg of. ’n addisionele 
waarborg verskaf ter dekking van die verhoogde totaal 
van die lone, heffings en bydraes wat ooreenkomstig 
klousules 17, 28, 29, 31, 33 en 34 verskuldig is. 

(f) Ondanks. andersluidende bepalings in hierdie klou- © 
sule vervat of veronderstel, moet die waarborg, as dit in 

_’ kontant is, by die Raad berus, en by insolvensie of likwi- 
dasie van die werkgewer se boedel, het die likwidateur of 
kurator van: die werkgewer, na gelang van die geval, 
geen reg van watter aard hoegenaamd daarop nie. 

(g) Die Raad moet, sonder benadeling van ander regte 
wat hy teen die werkgewer mag hé, die waarborg [op 
sodanige tye, in sodanige bedrae en toebedeel aan soda- 
nige verpligting(e) as waartoe die Raad na goeddunke 

_ besluit] gebruik ter‘ nakoming van die werkgewer se ver- 
pligting(e) ingevolge klousules 17, 28, 29, 31, 33 en 34 en 
die bydraes bedoel in paragraaf (a) (iv) hierbo, wanneer 
die Raad daarvan oortuig is dat die werkgewer versuim 
het om sodanige.verpligting(e) na te kom. . 

(h) Wanneer die. waarborg, na aftrekking van uitbeta- 
ling wat. die Raad in ooreenstemming met die paragraaf 
(g) hierbo gedoen het, ontoereikend is om die betaling te 
dek van lone, heffings, bydraes en toelaes in paragraaf 
(a) hierbo bedoel, moet die werkgewer, wanneer die 
Raad dit versoek, die bedrag van sodanige waarborg ver- 

. hoog na’’n bedrag wat voldoende is om sodanige betaling 
te dek. Insgelyks moet die Raad ’n werkgewer toelaat 
om die bedrag van sodanige waarborg te verminder wan- 
neer ’n vermindering van die getal werknemers wat in ; 
diens van die werkgewer is sodanige vermindering reg- © 
verdig: Met dien verstande dat die bedrag van sodanige 
waarborg nooit minder as R500 mag wees nie. 

“@ Ondanks paragraaf (h) hierbo, kan die Raad ver- 
minderings in die bedrag van die waarborg met tussen- 
pose van minder as ses maande weier. 

(8) Die Raad kan te eniger tyd van ’n werkgewer ver- 
eis om’’n staat voor te 1é in ’n vorm en op ’n wyse deur 
die Raad voorgeskryf, waarin die Vakansiefondsnommer 
van elke werknemer in sy diens asook die ‘getal en. die 
waarde. van die-seéls wat aan elke werknemer uitgereik 
is, verstrek word. : SS ca
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(9) (a) An employer who fails or omits to pay to the 

Council the levies and contributions payable by the 
- employer and his employees each week on due date as 

prescribed in this Agreement, shali pay interest to the 
Council at the rate of, subject to the provisions of the 

‘Prescribed Rate of Interest Act, 1975, prime per annum 

‘on the value of such levies and contributions, calculated 

from the date on which they should have been paid to the 
date on which they were actually paid. 

(6) Any employer who purchases stamps from the 
Council, but fails or omits to issue such stamps to the 

employees concerned on the due date or within seven 

days following the due date, shall pay interest to the 

Council at the rate of prime per annum on the value of 

such stamps, calculated from the date on which they 

should have been issued to the date on which they were 

actually issued." 

(c) Any interest paid by an employer to the Council in 

accordance with the provisions of this subclause shall 
accrue to the general funds of the Council. 

(10) No interest shall be payable to the employer on 
any cash guarantee furnished to the Council.”. 

3. CLAUSE 6. —REGISTRATION OF EMPLOYEES 

(1) Substitute the following for clause (1) (b): 

“(1) (b) (i) Registration of craftsmen Grade 1.—(i) 
Any employee who is required or permitted to perform 

' skilled work as defined in this Agreement and who has 

passed a qualifying trade test under section 13 (12), 28 

(3) or 30 (6) (c) of the Manpower Training Act, 1981, 
may apply to the Council, in such form as may be pre- 

scribed by the Council from time to time, for a certificate 

of registration as a craftsman Grade 1 to be issued to 

him, and shall furnish the Council with such docu- 

mentary proof as the Council may deem necessary to 

substantiate his qualification for a certificate. 

_ (ii) Any person who does not fall within the categories 

referred to in subclause (1) (b) (i) hereof may, if desirous 

of applying for a certificate of registration as a craftsman 

‘Grade 1, apply to the Council in such form as prescribed 

by the Council from time to time, to undergo a qualify- 

ing trade test approved and recognised by the Council. 

In the event of the person failing the trade test, he may 

_ apply to the Council, in such form as prescribed by the 

Council from time to time, to undergo a re-training 

course approved and recognised by the Council and may 

on completion of the re-training course again 

undergo the aforementioned qualifying trade test. 

An employer shall allow any person in his employ to 

undergo the aforementioned trade test or re-training 

course at a time and place as arranged by the Council, 

when advised to do so by the Council. 

(iii) The Council may issue a certificate of registration 

as a craftsman Grade 1 to any person who complies with 

the provisions of subclause (1) (b) (i) hereof, and may, in 

the discretion, issue a certificate of registration as a 

crafisman Grade 1 to a person referred to in subclause 

(1) (b) (ii) hereof.”. 

(2) Insert the following subclause (1) (d): 

“(1) (d) Registration of crafismen Grade 2.—(i) Any 

employee who is required or permitted to perform 

skilled work as defined in this Agreement and who, in 

terms of. the provisions of subclause.(1) (b) hereof, do 

not qualify for registration as a craftman Grade 1 but has 

been registered as a craftsman in terms of the provisions   
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(9) (a) ’n Werkgewer wat versuim of nalaat om aan die 

Raad die heffings en bydraes te betaal wat elke week op 

die vervaldatum soos in hierdie Ooreenkoms voorge- 

skryf deur die werkgewer en sy werknemers betaalbaar 

is, moet aan die Raad rente betaal teen die koers van, 

behoudens die bepalings van die Wet op die Voorge- ~ 

skrewe Rentekoers, 1975, prima per jaar op die waarde 

van sodanige heffings en bydraes, bereken vanaf die 
datum waarop hulle betaal moes gewees het tot op die 
datum waarop hulle werklik betaal word. 

(b) Werkgewer wat seéls by die Raad aankoop maar 

versuim of nalaat om die seéls aan die werknemers uit te 

reik op die dag waarop die seéls uitgereik moet word of 

binne sewe dae die betrokke datum, moet aan die Raad 

rente betaal teen die koers van prima per jaar op die 

waarde van sodanige seéls, bereken vanaf die dag waar- 

op die seéls uitgereik moes gewees het tot die dag waar- 

op die seéls uitgereik word. 

(c) Alle rente wat ’n werkgewer ooreenkomstig hierdie 

subklousule aan die Raad betaal, val aan die algemene 

fondse van die Raad toe. 

(10) Geen rente is betaalbaar aan ’n werkgewer wat 'n 

kontantdeposito by die Raad stort nie.”. 

3. KLOUSULE 6.—REGISTRASIE VAN WERKNEMERS 

(1) Vervang subklousule (1) (b) met die volgende: 

(1) (b) (i) Registrasie van vakmanne graad 1.—(i) ’n 

Werknemer van wie daar vereis of wat toegelaat word 

om geskoolde werk soos in hierdie Ooreenkoms om- 

skryf, te verrig en wat in ’n kwalifiserende ambagstoets 

ingevolge artikel 13 (12), 28 (3) of 30 (6) (c) van die Wet 

op Mannekragopleiding, 1981, geslaag het, kan by die 

Raad aansoek doen, in sodanige vorm as wat die Raad 

van tyd tot tyd voorskryf, om die uitreiking aan hom van 

'n sertifikaat van registrasie as vakman graad 1 en hy 

moet sodanige dokumentére bewys aan die Raad voorlé 

as wat die Raad nodig ag ter stawing van sy kwalifikasie 

vir ’n sertifikaat. 

(ii) Iemand wat nie binne die kategorie val wat in 

subklousule (1) (b) (i) hiervan bedoel word nie, en aan- 

soek wil doen om ’n sertifikaat van registrasie as vakman 

graad 1 kan by die Raad aansoek doen, op sodanige 

vorm as wat die Raad van tyd tot tyd voorskryf, om ’n 

kwalifiserende. ambagstoets af te 1é wat deur die Raad 

goedgekeur en erken word. Indien die persoon nie in die 

ambagstoets slaag nie, kan hy by die Raad aansoek 

doen, op sodanige vorm as wat die Raad van tyd tot tyd 

voorskryf, om ’n heropleidingskursus, deur die Raad 

goegekeur en erken, te ondergaan en kan hy na die suk- 

sesvolle voltooiing van die heropleidingskursus weer die 

voornoemde kwalifiserende ambagstoets aflé. 

’n Werkgewer moet enige persoon in sy diens toelaat 

om die voornoemde kwalifiserende ambagstoets af te 1é 

of heropleidingskursus te ondergaan op ’n tyd en plek 

soos deur die Raad bepaal, wanneer die Raad aldus ver- 

soek. 

(iii) Die Raad kan ’n sertifikaat van registrasie as ‘n 

vakman graad 1 uitreik aan iemand wat voldoen aan 

subklousule (1) (b) (i) hiervan en kan na goeddunke ’n 

sertifikaat van registrasie as vakman graad 1 uitreik aan 

iemand in subklousule (1) (b) (ii) hiervan bedoel.”. 

(2) Voeg die volgende nuwe subklousule (1) (d) in: 

“(1) (d) Registrasie van vakmanne graad 2.—(i) ’n 

Werknemer van wie daar vereis of wat toegelaat word 

om geskoolde werk soos in hierdie Ooreenkoms 

omskryf, te verrig wat kragtens die bepalings van sub- 

klousule (1) (b) hiervan, nie kwalifiseer vir registrasie as 

’n vakman graad 1 nie, maar kragtens die bepalings van
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of any previous agreements of the. Council. and is 
employed in the Worcester’ Magisterial District may 
apply to the Council, in such form as may be prescribed 
‘by the Council from time to time, for a certificate of regi- 
stration as a craftsman Grade 2 to be issued to him, and 
Shall furnish the Council with such documentary proofias 
the Council may deem necessary to “substantiate his 
qualification for a certificate. oO 4 

(ii) The Council may issue a certificate of registratio 
as a craftsman Grade 2 to any person referred to.in sub- 
clause (1) (d) hereof.”. : 

| 4, CLAUSE 10.—PROHIBITED EMPLOYMENT 
Delete subclause (6). SG 

5. CLAUSE 14.—HOURS OF WORK, ORDINARY AND’ 
OVERTIME AND PAYMENT FOR OVERTIME , 

Substitute the following for subclause (1) (e): ~ 
i “(e) (i) in the case of motor vehicle drivers— 

(aa) For more than 48 house in any week; 
(ab) for more than 12 hours daily from Monday to 

Friday, inclusive; and . 

(ac) notwithstanding the provisions of paragraph 
. . (a), for more than four hours on Saturday; oo 

(ii) in the case of all other employees, excluding a 
watchman— me : S| 

| 

(aa) for more than 44 hours in anyweek; = | 
(ab) for more than nine hours daily from Monday'to 

Thursday, inclusive, and eight hours on Friday; i 

(ac) before 07:00 or after 18:00 on Mondays ito 
Thursdays, inclusive, and before 07:00 or after 16:45 
on Fridays; 

ot 
(iii) in the case of a watchman — i 

(aa) who works not more than five days per week, 'to 
work for more than 12 hours on any day; or 

(ab) who works six days per week, to work for more 
than 10 hours on any day.”. « 

6. CLAUSE 16.—ANNUAL LEAVE AND PUBLIC | 
HOLIDAYS: | 

In subclause (1) (a), insert the following new subparagraph. . 
(v) after subparagraph (iv): d 

“(v) commencing at 17:00 on 14 December 1990 and 
ending at 07:00 on 7 January 1991.”. ' 

. . i 
7. CLAUSE 17.—WAGES 

Substitute the following for subclause (i): ‘ 
“(1) Subject to the remaining provisions of this clause, 

no employer shall pay and no employee shall accept 
wages at rates lower than the following: 

. I 

  

  

    

enige vorige ooreenkoms van die Raad, as vakman 
geregistreer is, en werksaam is in die Worcesterlanddros- 

’ distrik, kan by die Raad aansoek doen, in sodanige vorm 
as wat die Raad van tyd tot tyd voorskryf, om die uitreik- 

_ ing aan hom van ’n sertifikaat van registrasie as vakman 
_ graad 2 en hy moet sodanige dokumentére bewys aan die 
Raad voorlé as wat die Raad nodig ag ter stawing van sy 
kwalifikasie vir ’nsertifikaat: 

(ii) Die Raad kan ’n sertifikaat van registrasie aS ’n 
vakman graad 2 uitreik aan enige persoon waarna in 
subklousule (1) (d) hiervan verwys word.”. 

4, KLOUSULE 10.—VERBODE INDIENSNEMING 
Skrap subklousule (6). a 

5. KLOUSULE 14.—WERKURE, GEWONE EN OOR- 
TYD-, EN BETALING OOR OORTYD WERK 

Vervang subklousule (1) (e) deur die volgende: 
“(e).(i) in die geval van motorvoertuigdrywers — 

(aa) vir langer as 48 uur in ’n week; 
' (ab) vir langer as 12 uur daagliks van Maandag tot 
en met Vrydag; en 

(ac) ondanks paragraaf (a), vir langer as vier uur op 
Saterdag; 

(ii) in die geval van alle werknemers, uitgesonderd ’n wag— co _ 

(aa) vir langer as 44 wur in ’n week; 
(ab) vir langer as nege uur daagliks van Maandag tot 

- _ enmet Donderdag en agt uur op Vrydag; 
(ac) voor 07:00 of na 18:00 op Maandae tot en met 

Donderdae en voor 07:00 of na 16:45 op Vrydae; 
(iii) in die geval van’n wag— y 

(aa) wat hoogstens vyf dae per week werk, meer as 
12 uur op °n dag werk nie; of 

(ab) wat ses dae per week werk, meer as 10 uur op’n 
dag werk nie.”’. ' eo 

6. KLOUSULE 16.—JAARLIKSE VERLOF EN _ 
OPENBARE VAKANSIEDAE 

In subklousule (1) (a), voeg die volgende nuwe subpara- 
graaf (v) in na subparagraaf (iv): 

“(v) wat om 17:00 op 14 Desember 1990 begin en om . 
07:00 op 7 Januarie 1991 eindig;”. 

> >. J, KLOUSULE 17,—LONE 
Vervang subklousule (1) deur die volgende: 

(1) Behoudens die-ander bepalings van hierdie klou- 
sule, mag geen loon wat laer is as die volgende deur ’n 
werkgewer betaal en deur ’n werknemer aangeneem 

  

  

          

Minimum wages 
as from : 

Category of employee 1 November 1990 

, Area “B” | Area “A? 
. only, only - 

Ro Rj 
, Perhour | Per hour 

(a) Temporary general workers ........ 2,27 2,27 i 
(b) Cleaners ........ccccccccsesscscseeseseses 1,96 . 1,96 | 
(c) (i) General workerg......... veseeee 2,38 2,38 | 

Provided that any employee 4 
engaged in unskilled work ’ if 
who in addition to his ordi- ‘ ‘ | 
nary work performs the : i 
duties of a watchman shall be Spo : 
paid R5,00 per week extra. So 

“word nie: - 

Minimum lone 
. a vanaf 

Werknemerskategorie 1 November 1990 

Net Gebied | Net Gebied 
“B” “ A” 

R R 
ae Per uur Per uur 

(a) Tydelike algemene werkers.......... 2,2 2,27 
(b) Skoonmakers .....0..eccecsccccsesecee 1,96 1,96 
(c) (i) Algemene werkers ............. 2,38 2,38 

Met dien verstande dat ’n ve 
_werknemer wat ongeskoolde | 
werk verrig en benewens sy 
“gewone werk die pligte van | 
“n’ wag: uitvoer R5,00 per 
“week ekstra betaal - moet 
words.) .:.,
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Minimum wages Minimum lone 

as from . . vanaf 

Category of employee 1 November 1990 _Werknemerskategorie 1 November 1990 - 

Area ““B” | Area “A” | Net Gebied | Net Gebied 

only . only 
«R” “A? 

R : R 

. Per week Per week . Per week Per week 

(ii) Watchmen—full-time.......... 404,72 104,72 (ii) Wagte —voltyds ..............++ 104,72 104,72 

Perhour |. Per hour , Per uur Per uur 

(d) Learner artisans, carpet layers and (d) Leerling-ambagsmanne, -matleérs 

waterproofers serving under con- 4 en -waterdigters wat Icerlingkon- 

tract of learnership registered with trakte uitdien wat by die Raad 

the Council: . geregistreer Is: 

(i) First year......... cesses 2,52 2,52 @ Berste jaar........ssecceereeees ; 2,52 2,52 

(ii) Second year... 2,80 2,80 (ti) Tweede jaar... reece 2,80 2,80 

tii) Third year. .........cesecsesseees 3,11 3,11 my Derde jaar 3,11 3,11 

iv) Fourth year.......cccceereeees 3,84 3,84 (iv) Vierde jaar 3,84 3,84 

. Per week Per week . : Per week Per week 

(e) Drivers/Plant_ operators: Drivers | - (ec) Drywers/Masjienbedieners: Dry- 

of motor vehicles or operators of wers van motorvoertuie of 

power-driven plant which require bedieners van kragaangedrewe 

the driver or operator to be in pos- masjinerie waarvoor die drywer of 

session of a— bediender in besit moet wees van | 

(i) Code 13 or 14 licence ........... 152,24 152,24 n— Lo. 

- (ii) Code 11 licence .........e 136,84 136,84 (i) Kode 13- of i4-lisensie......... 152,24 152,24 

(iii) Code 10 licence .......-4-. 00 123,20 123,20 (ii Kode 11-lisensic.........-..0+++ 136,83. 136,84 — 

(iv) Code 1-8 licence ........+-+1+++ 110,88 110,88 (tii) Kode 10-lisensie................- 123,20 123,20 
Per hour Per hour (iv) Kode 1 — 8-lisensie 110,88 110,88 

(f) Joinery assemblers ............ yeceeaee 2,80 | - 2,80 oe Per uur Per uur 

(g) Assistant artisans, block layers, . (f) Skrynwerkmonteurs .............001++ 2,80 2,80 

machine operatoTs ............600- 3,84 3,84 (g) Assistent-ambagsmamne, —_-blok- 

(h) Artisan painters, glaziers, water- - Jeérs én -masjienbedieners ....... eee 3,84 3,84 

proofers and carpet layers .......-..- 4,26 4,48 - (bh) Ambagsmanverwers, -Tuitwer- ; 

(i) Artisans engaged in the perfor- . _.. kers, -waterdigters en -matleérs.... 4,26 4,48 

mance of skilled work in all trades, (i) Ambagsmanne wat geskoolde | 

including ceiling and/or partition werk verrig in alle ambagte, met 

erectors, roofers, floor layers, - inbegrip van plafon- en/of 

motor and plant mechanics, and afskortingswerkers, dakwerkers, 

fitters and turners but excluding vioerleérs, motor- .en masjien- 

painters, glaziers, waterproofers werktuigkundiges. en passers en 

and carpet layers.........--000695 Lawes 4.77 © 4,77 draaiers, - maar’. uitgesonderd 

(j) Craftsmen Grade 2 in all trades .... -, 5,96 verwers, ruitwerkers, waterdigters 

(k) Craftsmen Grade 1 in all trades . en matlers..........cccee reese eee eee 4,77 4,77 

and foremien’............csereee eee neeeee 6,40 6,40 g Vakmanne graad 2 in alle ambagte - 5,96 

(1) Apprentices: (k) Vakmanne graad 1 in alle ambagte i 

fi First year.......ccseccceteeeeeees 2,80 2,80 - QM VOOFMANME ........seeeeeeeeeereenene 6,40 6,40 

(ti) Second year ..........-scceeceeee 3,11 3,11 (1) Vakieeringe: 

(iii) Third year ...........cceceeeees ‘> 3,84 3,84 (i) Berste jaar..........cesssereeeeres 2,80 2,80 

Tweede jaar — 3,11 3,11 

Provided that the aforementioned wages shall not be less than (iii) Derde jaar... 3,84 3,84 

those prescribed in terms of the Manpower Training Act, 

1981: a, 

Provided further that the wages prescribed above for drivers/ 

plant operators shall be payable if such employees have 

worked 44 normal working hours or more but not more than 

48 normal working hours in any week. If such employees have 

however, worked less than 44 normal working hours in any 

week, their wages for the respective week shall be calculated 

as follows: The above prescribed wages divided by 44 hours, 

multiplied by the actual number of normal. working hours 

worked.”. , - : 

_ 8. CLAUSE 26.—EXPENSES OF THE COUNCIL 

(1) Substitute the following for subclauses'(1), (2), (3), (4); 

(5) and (6): Soe 

“(1) As from 1 November 1990 no contributions and/or 

deductions shall be made in respect of expenses of the 

Council.”. 

9. CLAUSE 27.—HOLIDAY FUND AND LEAVE PAY 
~ 

(1) Substitute the following for subclause (1): 

“(1) Holiday Fund. —In addition to any other remun- 

eration payable in terms of this Agreement, an employer 

shall pay to each member of the undermentioned classes 

of employees, in respect of every hour worked by such ] 

employee the allowance specified hereunder which shalt   cover payment in respect of the annual leave period men- 

tioned in clause 16 (1) (a): a 

  

Met dien verstande dat voormelde lone nie minder mag wees 

nie as dié voorgeskryf ingevolge die Wet op Mannekrag- 

opleiding, 1981: 

Voorts met dien verstande dat bogemelde lone voorge- 

skryf vir drywers/masjienbedieners betaalbaar is indien 

sodanige werknemers 44 of meer gewone werkure maar 

hoogstens 48 gewone werkure in ’n week gewerk het. Indien 

sodangie werknemers egter minder as 44 gewone werkure in 

’n week gewerk het, moet.hul loon vir die spesifieke week 

soos, volg bereken word, nl. bogemelde voorgeskrewe loon 

gedeel deur 44 uur en vermenigvuldig met die getal gewone 

werkure werklik gewerk.”. ~ 

_ 8, KLOUSULE 26.—UITGAWES VAN DIE RAAD 

(1) Vervang subklousules (1), (2), (3), (4), (5) en (6) deur 

die volgende: SC 

“(1) Vanaf 1 November 1990: moet geen bydraes en/of 

aftrekkings gemaak word ten opsigte van uitgawes van 

die Raad nie.”’. " 

9. KLOUSULE 27.— VAKANSIEFONDS EN VERLOF- 

mS BETALING . 

(1) Vervang subklousule (1) deur die volgende: 

- “(1) Vakansiefonds. —Benewens ander besoldiging 

wat ingevolge hierdie Ooreenkoms betaalbaar is, moet ’n 

werkgewer aan elke lid van ondergenoemde klasse werk- 

nemers ten opsigte van elke uur deur sodanige werk- 

nemer gewerk die toelae hieronder gespesifiseer, betaal, 

- wat voorsiening moet maak vir-betaling ten opsigte van 

die jaarlikse verloftydperk in klousule 16 (1) (a) bedoel:
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- Class of employee Aiea BP Area vA” Klas werknemer || Net Gebied ‘Net Gebied 

Per hour Per hour | . |. Peruur Per uur 

c c : c c 

Employees for whom wages are: pres-- Werknemers vir wie lone voorgeskryf 

cribed in— : word in— 

| Klousule 17 (1) (b) ........ cu 12 12 
. (i) clause 17 (1) (D) ceciescsecsseeseees 12 12 ! (i) Klousule 17 (1) (6) 6 is 

a ' i) Klousule C)eccsereeeessereee 

» Gi) clause 17 (1) © 6 6 | Gi) Kousule 17 (1) (@) (i) en () : 
(iii) clause 17 (1) (d) (i) and (e) iv) ) 1S 15 i (IV) cesescsesecseeeseseneeeeeebueeseees 15 15 

(iv) clause 17 (1) (d) (ii), (e) (iii), : i @y) (ent) (1) (d) (ii), (e) (iii), 4 ” 5 

(f) and L (1)..........csseeeeeeeeneee 17 17 i ON L(A) oo c cee cece eeeee eee eeee : . a 

- | (v) klousule 17 (1) (d) (iii), (e) (it) ae 

“) claws 0 i) MW) (a) @, © @ 19 19 | et (I) (fi) ceeecceeeeeneeteerereees “19 ‘19 

: 1. (vi) Klousule 17 (1) (€) (i)... 21 21 
I 17 (1) (©) I) sveseereeseereee 21 21 

i clause 17.) (2) @ oo (vii) klousule 17 (1) (d) (iv), (g) en : 

(vii) clause 17 (1) (d) (iv), (g) and (1) (ili) voesesseecscesesseeseeseeeeees 24 24 
(I) (lil). eeeeeteetereteetenes . 24 24 (viii) klousule 17 (1) (h) ...se-sssse00 26 71. 

_ (Wilt) clause 17 (1) (Bh) -r--eerererereess 26 27 (ix) Klousule 17 (1) (i) ......seeees: 29 29 

(ix) clause 17 (1) (i) ......0:...cereceees - 29 29 (x) klousule 17 (1) (j) ...-..---:::00+ = 37 

(x), clause 17 (1) (jf)... seseeeceeeees _ 37 i . (xi) Klousule 17 (1) (kK) ...-----e 39 39.” 

“Gxi) clause 17 (1) (k) ..-seeeseereceseee 39 39.7 - _ 
‘| (2) Vervang subklousule (3) deur die volgende:   

0) Substitute the following for subclause (3): 

“(3) Contributions. —(a) Every employer shall on each: 

- pay-day deduct from the remuneration due every week 

to each member of the undermentioned classes of 
employees the contribution specified’ hereunder and pay 

such contribution to the Council each week: / 
ui 

  

  

    

    

Class of employee Aa ‘Area A i 

Perweek | Per week, 

R Rf: 

Employees for whom wages 2 are pres- , , 
cribed in— 

(i) clause 17 (1) (D) -...eseseeeeeeees 5,28 5, 28 | i 
_ (ii) clause 17 (1) (C)..........eeeeeeee 6,60 6, 60! 

(iii) clause 17 (1) (d) (i) and (e) (iv). 6,60 6, 60| . 

(iv) clause, 7 @ (d) (i), () Gi), 
— and L (i)... eee ee eee 7A8 | 7 48 

(v) cates i © (d) (iii), (e) (ii) 
becnenebeneeetesseeseesonss 8,36 _ 8, 36 

- (vi) ause 7 (1) (0) @. nee 9,24 9, 24 

_ (vii) ‘clause 17 (1) (d) (iv), (8) and. i 
(I) (Gi) oct e eee etee eens 10,56 10,56 

(viii) clause 17 (1) (h) 0... ee eee 11,44. | . 11,88 
(ix) clause 17 (1) (i) s--s-seeeeeeseeeees 12,76 12,76 
(x) clause 17 (1) (j)...1-..eceeeeeeeee _ 16, 28 
(xi) clause’ 17 (1) (K).seseeseeseeeeees 17,16 17, 16 
  

(b). The contribution referred to in paragraph (a) shall only - 

_ be deducted from an employee’s wage where such employee 

has worked for 20 hours or more in any week for thé same 

employer, and where an employee has been employed by two 

or more employers during the same week, the deduction for 

that week shall be made by the employer by, whom he was 

first employed that week for 20 hours ormore.”. 

10. CLAUSE 28. —PENSION OR LIKE FUND, 

" (1) Substitute the following for subclause (1) (a): i 

“(1) Allowances. —(a) In addition to any other remu- 

neration payable" in terms of the Agreement, an 

employer shall pay to each member of the undermen- 

tioned classes of employees, in respect of’ every hour, 

worked by such 1 employee, the allowance specified here- 

_ “(3) Bydraes.—(a) Elke werkgewer moet op elke 
betaaldag die bedrag hieronder vermeld van die besol- 

_ diging wat elke week aan elke lid van ondergenoemde 

klasse werknemers verskuldig is, aftrek en sodanige by- 

- drae elke week aan die Raad betaal: 
  

  

    

. Klas werknemer Net Gebied Net Gebied 

Per week Per week 

'R R 

Werknemers vir wie lone voorgeskryf " 
word in— . 

(i) Klousule 17 (1) (b) ...-.eseeeeees 5,28 5,28 
(ii) Klousule 17 (1) (C).....---eseeeees 6,60 6,60 

iil usule 17 (1) (d) (i) en (e pee OOM! oy | ge 
(iv) Klousule i7 (1) (d) (ii), (€) (iii), 

ceteauaseseeeseeneneeeeeee, 7,48 7,48 

(v) vel "7 (1) (d) (iii), (e) Gi) 
sebenecaacaeeseneecueeseaes 8,36 _ 8,36 

(vi) Klousale 17 (1) (e) (i) secceeeeeeeee - 9,24 9,24. 
(vii) klousule 17 (1) (d) Gv), (g) en . 

(I) (ili) oo... yee ee eee cee eeeneneeee 10,56 10,56 

" (viii) klousule 17 QQ) (B) .....eeeeeeeeeee 11,44 11,88 
(ix) klousule 17 (1) (i) .....-.-..eee 12,76 12,76 
(x). klousule 17 (4) (j) ......cceeeeseees - 16,28 

(ai). Klousule 17 (1) (k) ----s-e 17,16, 17, 16 
  

 (b) Die 2 bydrae i in paragraaf (a) bedoel, moet van ’n “werk- 
nemer se loon afgetrek word slegs waar sodanige werknemer 
20 uur of-langer in.’n week vir dieselfde werkgewer gewerk 
het, en wanneer ’n werknemer by twee of meer werkgewers 
gedurende dieselfde week in diens was, moet die aftrekking 
vir daardie week gedoen word deur die werkgewer by wie hy 
die eerste - gedurende daardie week 20 uur of langer in diens 
-was.”. 

| 10. KLOUSULE 28, —PENSIOEN- OF SOORTGELYKE 
FONDS 

(1) Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende: 

““(1) Toelaes.—(a) Benewens enige ander besoldiging 
wat ingevolge die Ooreenkoms betaalbaar is, moet ’n 
werkgewer aan elke lid van ondergenoemde klasse werk- 
nemers, ten opsigte van elke uur deur sodanige werk- 
nemer gewerk, die toelae hieronder gespesifiseer, 

betaal: :   under: = as 4
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Allowance Toelae 

Class of employee Area“B” | Area “A” Klas werknemer Net Gebied | Net Gebied 
only only . “RB” “A” 

Per Hour | Per Hour Per uur Per uur 
c Cc c c 

Employees for whom wages are pre- Werknemers vir wie lone voorgeskryf 
scribed in— word in— 

(i) clause 17 (1) (b) 31 31 (i) klousule 17 (1) (b) 31 31 
(ii) clause 17 (1) (c) 38 38 (ii) klousule 17 (1) (c) 38 38 

(iii) clause 17 (1) (d) (i) and (e) (iv) 40 40 (iti) Klousule 17 (1) (d) (i) en (e) 
" (iv) clause 17 (1) (d) (ii), (e) (iii), (iV) cee eeeeeeeeeeessecesseneeeesceuens 40 40 

(f) and L (i) ...cceceecceeeeeeeee 45 45 (iv) Klousule 17 (1) (d) (ii), (e) (iii), 
(v) clause 17 (1) (d) (iii), (e) Gi) (f) en L (i) oie eeeeeeeeeeeeees 45 45 

and (L) (ii) .....ccccccessceeeeeeeees 50 50 (v) klousute 17 (1) (d) (iii), (e) Gi) 
(vi) clause 17 (1) (e) (i) .......e eee 55 55 en (L) (ii) oo. eces neces 50 50 

(vii) clause 17 (1) (d) (iv), (g) and (vi) klousule 17 (1) (e) (i) deneeeeeeeaes 55 55 
(L) (fii) eee eeeeceeeeseeeeeeees 61 61 (vit) Klousule 17 (1) (d) (iv), (g) en 

(viii) clause 17 (1) (bh)... 68 72 . (L) (iti) . 0. ccc ceeeeseeeeeeeee 61 61 
(ix) clause 17 (1) (i) ......ccceeeeeees 76 16 (viti) Klousule 17 (1) (h) ................ 68 72 
(x) clause 17 (1) (j) ....ceeceeeeeeess _ 95 (ix) Klousule 17 (1) (i) .......-.. 76 76 
(xi) clause 17 (1) (K) occ. eee 102 102.” (x) Klousule 17 (1) (jf)... eee — 95 

(xi) Klousule 17 (1) (Kk) ...........0008. 102 102.” 
  

(2) Substitute the following for subclause (2) (a): 

“(2) Contributions. —(a) Every employer shall on each 
pay day deduct from the remuneration due every week to 
each member of the wundermentioned 
employees, the contribution specified hereunder and pay 
such contribution to the Council each week: 

classes of 

  

  

  

Contribution 

Class of employee Area “B” | Area “A” 

only enly 

Per Week | Per Week 
- R R 

Employees for whom wages are pre- 
scribed in— 

(i) clause 17 (1) (b) ........0..e ee 13,64 13,64 
(ii) clause 17 (1) (C)...... eee eens 16,72 16,72 

(iii) clause 17 (1) (d) (i) and (e) (iv) 17,60 17,60 
(iv) clause 17 (1) (d) (ii), (e) (iii), 

(and LQ)... ee 19,80 19,80 
(v) clause 17 (1) (d) ii), (e) (ii) 

and (L) (ii)........0... eee eee 22,00 22,00 
(vi) clause 17 (1) (e) (i).......-- ' 24,20 24,20 
(vii) clause 17 (1) (d) (iv), (g) and 

(L) (iti) oo. eee 26,84 26,84 
(viii) clause 17 (1) (h) oo... 29,92 31,68 
(ix) clause 17 (1) (i) ....... eee 33,44 33,44 
(x) clause 17 (1) (j) ......-.. eee _ 41,80 
(xi) clause 17 (1) (k) .....-... 44,88 44,88.”       

11. CLAUSE 29. —SICK BENEFIT DEDUCTION 

(1) Substitute the following for subclause (1): 

“(1) Every employer shall, in respect of each 
employee in his employment who is a member of the 
trade union which is a party to the Agreement deduct 
from the wages of each such employee for the purpose of 
a sick benefit fund the following amount: 

Employees for whom wages are prescribed in clause 
17 (1) (hb), G), G) and (k): R1,50 per week.” 

12. 

(1) Substitute the following for subclause (2) (a): 

_ (2) (a) Every employer shall, in respect of every 
employee in his employment who is a member of the 
trade union which is a party to the Agreement, deduct 
from the wages of each such employee for trade union 
subscription payable the following amount: 

(i) From employees for whom wages are prescribed 
in clause 17 (1) (b) and (c): R1,05 per week; 

CLAUSE 30.—TRADE UNION SUBSCRIPTIONS 

  

(2) Vervang subklousule (2) (a) deur die volgende: 

(2) Bydraes. (a) Elke werkgewer moet op elke be- 
taaldag die bedrag hieronder vermeld, aftrek van die 
besoldiging wat elke week aan elke lid van onderge- 
noemde klasse werknemers verskuldig is en sodanige by- 
drae elke week aan die Raad betaal: 

  

  

  

    

Bydrae 

Klas werknemer Net Gebied | Net Gebied 
“RB” “An 

Per week Per week 
R 

Werknemers vir wie lone voorgeskryf 
word in— 

(i) Klousule 17 3 D) Lo eee 13,64 13,64 
(ii) klousule 17 (1) (c).........-....0 16,72 16,72 
(ii Kiousule 17 (1) (d) @ en (ce) 

sen seceatseceeeueeenennesenesesanes 17,60 17,60 
(iv) Hlousi M7 (1) (d) (ii), (e) Gi), 

cesteveneceseeeaeeeeeetees 19,80 19,80 
(vy) Kousule 17 (1) Cd) (iii), (e) Gi) 

cesseseeteceneneeeeeeeeeees 22,00 22,00 
(vi klousule 17 (1) (e) (i)... 24,20 24,20 

(vii) Klousule 17 (1) (d) (iv), (g) en 
(L) (dil) «0.0... eee eee eec ee eeee es 26,84 26,84 

(viii) Klousule 17 (1 f ) ceseseeeenseees 29,92 31,68 
(ix) klousule 17 (1) (i) ............ee 33,44 33,44 
(x) klousule 17 (1 Ba bocce eneeeeeeuen — 41,80 

(xi) klousule 17 (1) (k) .............05. 44,88 44,88.” 

    

  

  
11. KLOUSULE 29. — AFTREKKING VIR 

SIEKTEBYSTAND 
(1) Vervang subklousule (1) deur die volgende: 

“(1) Elke werkgewer moet, ten opsigte van elke werk- 
nemer in sy diens wat ’n lid is van die vakvereniging wat 
’n party by die Qoreenkoms is die volgende bedrae van 
die loon van elke sodanige werknemer aftrek vir die doel 
van ’n siektebystandsfonds: 

Werknemers vir wie lone voorgeskryf word in klou- 
sule 17 (1) (h), (i), (j) en (k): R1,50 per week.” 

12, KLOUSULE 30.—-LEDEGELD VIR VAKVERENIGING 

(1) Vervang subklousule (2) (a) deur die volgende: 

(2) (a) Elke werkgewer moet, ten opsigte van elke 
werknemer in sy diens wat lid is van die vakvereniging 
wat ’n party is by die Ooreenkoms, van die loon van elke 
sodanige werknemer die volgende bedrag aftrek wat as 
ledegeld aan die vakvereniging betaalbaar is: 

(i) Van werknemers vir wie lone voorgeskryf word 
in klousule 17 (1) (b) en (c): R1,05 per week;
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a _(ii) from employees for whom wages are prescribed 
-in clause 17 (1) (d), (e), (f), (g) and (1): R1 67 per 
week; 

(iii) from employees for whom wages are preseried 
’ in clause 17 (1) (h), (i, (j) and (k): R2,10 per week. » 

13. CLAUSE 31.—SICK PAY FUND FOR THE | j 
BUILDING INDUSTRY 5 

(1) Substitute the following for subclause (2) (a): 

“(2) Allowances. —(a) In addition to any other remu- 
heration payable in terms of the Agreement, an 
employer shall pay each member of the undermentioned 
classes of employees, in respect of every hour worked by - 
such employee, the allowance specified hereunder, 

which amount shall cover payment of the. employee’ s 

(ii) van werknemers vir wie lone voorgeskryf word ~ 
in klousule 17 (1) (d), (e), (); (g) en (D: R1,67 per 
week; 

(iii) van werknemers vir wie lone voorgeskryf word 
in klousule 17 (1) (h), (i), (j) en (k): R2,10 per week.” 

13. KLOUSULE 31.—SIEKEFONDS VIR DIE 
BOUNYWERHEID 

(4) Vervang subklousule (2) (a) deur die volgende: 

(2) Toelaes.—(a) Benewens ander besoldiging wat 
ingevolge die Ooreenkoms betaalbaar is, moet 'n werk- 
gewer elke lid van ondergenoemde klasse werknemers 
vir elke uur deur sodanige werknemer gewerk, die toe- 
lae betaal wat hieronder bepaal word en dié bedrag 
moet die betaling van dié werknemer se bydrae tot die 
Fonds dek: 

  

  

  

    

    

contribution to the Fund: Klas werknemer Net Gebied Net Gebied 

. Area “B” “Areas*A” . Per uur. . Peruur Cl f y . i 
aeeme om only only Werknemers vir wie lone voorgeskryf 

Perhour | Perhour | in— 0b) c - ¢ 
. i (i) klousule 17 (1) (b) ...........0044 : 1 od 

Employees for whom wages are pre C ¢ Gi) Kousule 17 (1) (0)... 1 1 
(i) clause 17 (1) (b) . 1 i (iii) klousule 17 AD (d) @ en (e) / 

(ii) clause 17 (1) (c).- 1 i (IV) eee eee ees cceeeececeneeeeenes - 2 2 
(iii) clause 17 (1) (d) (i) and (e) (iv) 2 4 2 (iv) Klousule 17 (1) (a) (ii), (€) (iii), 
(iv) clause 17 (1) (a). (ii), (e) (iii), : (f) en L (i) ceseecicsecseseettecees 3 3 

f) and L (i)... ceceeeseeeeeeeees 3 3 (v) klousule 17 (1) (d) (iii), (e) (ii) . 
‘(y) clause Ji () (d) (iii), (€) Gi) 4 i EN (L) (ii) os ccecseeentereceeees 4 4 

ANC (L) C11}... eee ece cece eee eees / 4 (vi) klousule 17 (1) (e) (i) cecueveecaene Ss 5 

: | 17 (1) (e) (i)... eee 5 5 

(i) clause CNG) Gis Wand | fF | OH Klouate 17) 2) Gen f | 
witty eee WT cc § § (viii) Klousule 17 (1) (B) sss 7 8 
(ix) clause 17 (1) (i) 8 8 (ix) Kousule 17 (1) (i) «0.0... 8 8 

_ (x) clause 17 (1) (j)... _ 10 (x) Klousule 17 (1) (j) ........eeeeeeees - 10 
(xi) clause 17 (1) (k) 11 11.” (xi) kKlousule 17 (1) (k) ............00 11 11.”     
  

(2) Substitute the following for subclause (3) (a): - 

(3) Contributions. —(a) Every employer s shall on each 
pay-day deduct from the remuneration due every’ ‘week 
to each member of the undermentioned classes - of 
employees the contribution specified hereunder antl d pay 
such contribution to the Fund each week: - 

  

  

    

  

  

Class of employee Aral a 

Per week Per week 

Employees for whom wages are pre- : : 
scribed in— R - Ri 

(i) clause 17 (1) (b)...... oeeeeseeeeee 0,44 0,44 
(Gi) clause 17 (1) (C).........eceeeeeees 0,44 0,44 
(iii) clause 17 (1) (d) (i) and (e) (iv) 0,88 0,88 
(iv) clause 17 (1) (d) (ii), (e) (ii), i 

(f) and L (i) ....... eee cece cece eeee - 1,32 1,32 
(v) clause 17 (1) (d) (iii), (e) Gi). i 

and (L) (ii) .....s..-sseesceseseeeeee 1,76 1,76 
- (vi) clause 17 (1) (€) (i).....00 * 2,20 2,20 
(vii) clause 17 (1) (d) (iv), (g) and { 

(L) (iii) ............ - 2,64 ~ 2,64 
(viii) clause 17 (1) (h) . . 3,08 3,52 

’ (ix) clause 17 (1) eB . 3,52 3,52 
(x) clause 17 (1) Q).. ae 4,40 

(xi) clause 17 (1) (k) . 4,84 4,84.” 

Signed, on behalf of the parties, this 5th day of J une 1990. 

D.L.ILLMER, - re kh 

y f Chairman. 

H. K. VAN WEST,» ~ 

Vice-Chairman. ~? . | 

N. J. KRUGER, ~ - | a oad 

Secretary. . 

  

  
(2) Vervang subklousule (3) (a) deur die volgende: 

““(3) Bydraes.—(a) Elke werkgewer moet op: elke 
betaaldag die bydrae hieronder vermeld, aftrek van die 
besoldiging wat elke week aan. elke lid van onderge- 
noemde klasse werknemers verskuldig is en sodanige 
bydrae elke week aan die Fonds betaal: 

  

  

Klas werknemer Net Gebied Net Gebied 

Per week Per week 

Werknemers vir wie ‘Jone voorgeskryf a . 
wordin— - R . “RO 

(i) Klousule 17 (1) (b) ............008 . 0,44 0,44 - 
(ii) klousule 17 (1) (c)...........6:.. 0,44 0,44 

(iti) (ousule 17 (1) (d) (i) en © : 
(IV) cele eicceeeeeeeeaseesedeceenenees 0,88 0,88 

(iv) Klousule 17 (1) (d) (ii); (e) (iii); : , 
(fen L (i) oo. eee eeees 1,32 1,32 

(v) klousule 17 (1) (d) (iii), © (ii) : 
en (L) (ii) «2... eects 1,76. 1,76 

(vi) Klousule 17 (1) (e) (i)....:.......5 . 2,20. . 2,20 
(vii) kiousule 17 (1) (d) (iv), (g) en , oO 

(L) (ili) oes ceeeecseeeesedteeeeseaees » 2,64 2,64 
(viii) kiousule 17 (1) (h) ......0......... 3,08 3,52 
(ix) klousule 17 (1) @) 3,52. - 3,52 
(x) klousule 17 (1) (j) _ 4,40 
(xi) klousule 17 (1) (k) 4,84 4,84." 

  

      
Namens die partye op die Sde dag van Junie 1990 onderte- 

ken. 
D. L. ILLMER, 

i Voorsitter. ~ 

. UH K; VAN WEST, 
oe Ondervoorsitter._ 

N. J. KRUGER, 

Sekretaris.
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No. R. 2359 5 October 1990 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

BUILDING INDUSTRY, WORCESTER AND 
WEST BOLAND.—EXTENSION OF MEDICAL 
AID FUND AGREEMENT 

1, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower, 
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour 
Relations Act, 1956, extend the periods fixed in 
Governinent Notices Nos. R. 269 of 13 February 1987, 
R. 1817 of 28 August 1987, R. 2091 of 14 October 1988 
and R. 2522 and R. 2524 of 17 November 1989, by a 
further period ending 12 February 1992. 

E. VAN DERM. LOUW, 

Minister of Manpower. 

No. R. 2360 § October 1990 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 . 

BUILDING INDUSTRY, WORCESTER AND 
- WEST BOLAND.—AMENDMENT OF MEDICAL 
AID FUND AGREEMENT 

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower, 
hereby — 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour 
Relations Act, 1956, declare that the provisions of 
the Agreement (hereinafter referred to as the 
Amending Agreement) which appears in the Sche- 
dule hereto and which relates to the Undertaking, 
Industry, Trade or Occupation referred to in the 
heading to this notice, shall be binding, with effect 
from 1 November 1990 and for the period ending 
12 February 1992, upon the employers’ organisa- 
tions and the trade union which entered into the 
Amending Agreement and upon the employers 
and employees who are members of the said orga- 
nisations or union; and 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, 
declare that the provisions of the Amending 
Agreement, excluding those contained in clause 1 
(1) (a), shall. be binding, with effect from 1 
November 1990 and for the period ending 12 
February 1992, upon all employers and employees, 
other than those referred to in paragraph (a) of 
this notice, who are engaged or employed in the 
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation 
in the areas specified in clause 1 of the Amending 
Agreement. 

E. VAN DER M. LOUW, 
Minister of Manpower. 

SCHEDULE 

WORCESTER AND WEST-BOLAND BUILDING 
INDUSTRIAL COUNCIL 

MEDICAL AID FUND AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Labour Relations 
Act, 1956, made and entered by and between the 

Worcester Master Builders’ and Allied Trades Association 

and the 

Wes-Bolandse Vereniging van Meesterbouers en Verwante 
Bedrywe 

(hereinafter referred to as the ‘‘employers” or the 
“employers’ organisations”), of the one part, and the   

No. R. 2359 5 Oktober 1990 
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

BOUNYWERHEID, WORCESTER EN _  WES- 
BOLAND.—VERLENGING VAN MEDIESE 
HULPFONDSOOREENKOMS 

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne- 
krag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van 
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperke 
vasgestel in Goewermentskennisgewings Nos. R. 269 
van 13 Februarie 1987, R. 1817 van 28 Augustus 1987, 
R. 2091 van 14 Oktober 1988 en R. 2522 van R. 2524 
van 17 November 1989, met ’n verdere tydperk wat op 
12 Februarie 1992 eindig. 

E. VAN DERM. LOUW, ~ 

Minister van Mannekrag. 

No. R. 2360 5 Oktober 1990 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

BOUNYWERHEID, WORCESTER EN  WES- 
BOLAND.—WYSIGING VAN MEDIESE HULP- 
FONDSOOREENKOMS 

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne- 
krag, verklaar hierby —. 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op 
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van 
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreen- 
koms genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en 
betrekking het op die Onderneming, Nywerheid, 
Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie kennis- 
gewing vermeld, met ingang van 1 November 1990 
en vir die tydperk wat op 12 Februarie 1992 eindig, 
bindend is vir die werkgewersorganisasies en die 
vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aan- 
gegaan het en vir die werkgewers en werknemers 
wat lede van genoemde organisasies of vereniging 
is; en 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde 
Wet, dat die bepalings van die Wysigingsooreen- 
koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (1) 
(a), met ingang van 1 November 1990 en vir die 
tydperk wat op 12 Februarie 1992 eindig, bindend 
is vir alle ander werkgewers en werknemers as dié 
genoem in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing 
wat betrokke is by of in diens is in genoemde On- 
derneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 
gebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreen- 
koms gespesifiseer. 

E. VAN DER M. LOUW, 
Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHED, 
WORCESTER EN WES-BOLAND 

OOREENKOMS VIR DIE MEDIESE HULPFONDS 

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit 
deur en aangegaan tussen die 

Worcester Master Builders’ and Allied Trades Association 

en die 

Wes-Bolandse Vereniging van Meesterbouers en Verwante 
Bedrywe 

(hierna die ““werkgewers” of die “werkgewersorganisasies” 
genoem), aan die een kant, en die
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STAATSKOERANT, 5 OKTOBER 1990 

— 

-.f 
Building Workers’ Union bo 

(hereinafter referred to as the ‘ “employees” ” or the) “trade 
union’), of the other part, Ss | 

being the parties to the Worcester and. ‘West-Boland Building 
Industrial Council, - 

to amend the Medical Aid Fund Agreement published under 
Government Notice No. R. 269 of 13 February 1987 (here- 
inafter referred to as the Re-enacting. Agreement), as 
amended and extended by Government Notices Nos. R. 1817 
of 28 August 1987, R. 2091 of 14 October 1988 and R. 2522 of 
17 November 1989. 

1. SCOPE OF APPLICATION . : 
“@ The terms of this Agreement shall be observed i in the 
Building Industry — 

(a) by all employers who are members of the 
employers’ organisations and by alt employees who are 
members of the trade union; : : 

(b) in the Magisterial Districts of Worcester, Vreden- 
burg, Hopefield and Piketberg and in the municipal a area 
of Moorreesburg. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the 
terms of this Agreement shall apply only to employees for 
whom wages are prescribed in clause .17 (1), (b), (c), (a), (ec), 
(f), (g), (h), @), Gi), (k) and (1) of the Main Agreement, - 

2. CLAUSE 9 OF THE FORMER AGREEMENT, j— 
' CONTRIBUTIONS 

(1) Substitute the following for subclause (1):. 

“(1) Allowances. —(a) In addition to any other remu- 
neration payable in terms of the Main Agreement, an 
employer shall pay each employee for whom wages are 
prescribed in— 

(i). clause 17 (1) (b).of the Main Agreement, an 
_ allowance of 20. cents; | | 

(ii) clause 17 (1) (c) of. the Main Agreement, an . 
allowance of 10 cents; 

(iii) clause 17(1) (d), (e), (p, (g), (n), @, (i, it9) 
and (1) of the Main Agreement, an allowance of 39 
cents . 

in respect of every hour worked by such employee, which . 
amount shall cover payment of the employee’ s contrib. 
tion to the Fund. . 

(b) The allowances referred to in paragraph (a), shall 
only be paid where such employee has worked for 20 
hours or more in any week for the same employer, and 
shall be payable for not more than 44 hours in any, week, 
irrespective of whether such time was worked. at ordinary 
or overtime rates. 4 

(c) The allowances referred to in paragraph (a), shall 
not be payable where such employee has worked for less 
than 20 hours in any week for the same employer.” ‘ 

(2) Substitute the following for subclause (2): 

“(2) Contributions. —(a) Every employer shall on each 
pay-day deduct from the remuneration due each week to 
each employee referred to in— 

(i) subclause (1) (a) (i), the amount of R8, 80; 

(ii) subclause (1) (a) (ii), the amount of R4 ,40; 

(iii) subclause (1) (a) (iii), the amount of R17,16 
- and pay such amount, as the employee’s contribution to. 

’ the Fund, to the Council each week. 

(b) The contribution referred to in paragraph. @ shall 
only be deducted from employee’s wage where such em- 
ployee has worked for 20 hours or more in any week for 
the same employer, and where an employee has been 
employed by ‘two or more employers during the same 
‘week the deducting for that week shall be made ‘by the 
employer by whom he was first employed for 20 nus or 
more.’ : 

j t ; i 

  

Building Workers’ Union 

(hierna die “‘werknemers” of die “vakvereniging” genoem), 
aan die ander kant, * 

-wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywer- 
heid, Worcester en Wes-Boland, 

om die Mediese Hulpfondsooreenkoms . gepubliseer by 
Goewermentskennisgewing No. R. 269 van 13 Februarie 1987 
(hierna die Herbekragtigingsooreenkoms genoem), soos 
gewysig deur Goewermentskennisgewings Nos. R. 1817 van 
28 Augustus 1987, R. 2091 van 14 Oktober 1988 en R, 2522 
van 17 November 1989, te wysig. 7 

1. TOEPASSINGSBESTEK 

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nage- 
kom word— 

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewers- 
organisasies is en deur alle werknemers wat lede van die 
vakvereniging is; 

(b) in die landdrosdistrikte Worcester, Vredenburg, 
- Hopefield en Piketberg en in die munisipale gebied van 
Moorreesburg.. 

(2) Ondanks subklousule (1) (a), is hierdie Ooreenkoms 
van toepassing slegs op werknemers vir wie lone voorgeskryf 
word in klousule 17 (1), (b), (c), (d), (e); (8), (g), (h), G), (i), 

(k) en (1) van die Hoofooreenkoms. 

2. KLOUSULE 9 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS. -_ 
BYDRAES 

- (1) Vervang subklousule (1) deur die volgende: . 

“(1) Toelaes.—(a) Benewens ander besoldiging wat 
ingevolge die Hoofooreenkoms betaalbaar is, moet ’n 
werkgewer aan elke werknemer vir wie lone voorgeskryf 
_wordin— | 

- (i) klousule 17 (1) (b) van die Hoofooreenkoms, ’n 
‘toelae van 20 sent; 

(ii) Klousule 17 (1) (c) van die Hoofooreenkoms, n 
toelae van 10 sent; 

(iii) klousule 17 (1) (@); (e), (f), (8), (h), (i, (j), (k) 
en (1) van die Hoofooreenkoms, ’n toelae van 39:sent 

betaal, vir elke uur deur sodanige werknemer gewerk, en 
die bedrag moet. die betaling van. die werknemer se by- 
drae tot die Fonds dek. 

-(b) Die toelaes in paragraaf (a) bedoel, is slegs betaal- 
‘paar indien ’n werknemer 20 uur of langer in enige week 
vir dieselfde werkgewer. gewerk het, en is vir hodgstens 

- 44 uur in ’n week betaalbaar, ongeag of sodanige tyd 
. teen gewone of oortydskale gewerk was. 

(c) Indien-*n werknemer minder as 20 uur in ’n week 
vir dieselfde ‘werkgewer gewerk het, is die toelaes in 

- paragraaf (a) bedoel, nie betaalbaar-nie.”’. 

(2) Vervang subklousule (2) deur die volgende: 

“(2) Bydraes.~(a) Elke werkgewer moet op elke 
betaaldag van die besoldiging wat elke week verskuldig is 
aan elke werknemer bedoel in— . 

(i) subklousule (1) (a) (i), die bedrag van R8,80; 
2) Gi) ‘subklousule (1) (a) (ii), die bedrag van R4,40; 

(iii) subklousule (1) (a) (iii), die bedrag van R17,16 

aftrek, en sodanige bedrag, as die werknemer se bydrae 
- tot die Fonds, elke week aan die Raad betaal. 

(b) Die bydrae in paragraaf (a) bedoel, moet: van ’n 
werknemer se loon afgetrek word slegs waar sodanige 
werknemer 20 uur of langer in ’n week vir dieselfde 
werkgewer gewerk het en wanneer ’n werknemer by 
twee of meer werkgewers gedurende dieselfde week in 
diens was, moet die aftrekking vir daardie week gedoen 
word deur die werkgewer by wie hy die eerste gedurende 
daardie week 20 uur of langer in diens was.” |
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(3) Substitute the following for subclause (10): 

““(10) The contributions referred to in subclause (2) (a) 
shail not be refundable to the employer or member once 
the stamp has been issued to the member.”’. 

(4) Substitute the following for subclause (12): 

(12) A member who, whether. by reason of the fact 
that he is temporarily unemployed or is temporarily em- 

_ployed in an area outside the area to which the 
Agreement applies, does not make contributions in 
terms of this clause may, if he desires to remain eligible 
for benefits, pay to the Council an amount equal to the 
contributions referred to in subclause (2) (a) per week. 
The Council shail issue the member concerned with a 

stamp in respect of each such payment and the said 
member shall affix the stamp in his contribution book.”. 

Signed, on behalf of the parties, this 5th day of June 1990. 

D. L. ILLMER, 

Chairman. 

H. K. VAN WEST, 

Vice-Chairman. 

N. J. KRUGER, 

Secretary. 

  

DEPARTMENT OF NATIONAL 
HEALTH AND POPULATION 

DEVELOPMENT 
No. R. 2342 

THE SOUTH AFRICAN PHARMACY COUNCIL 

REGULATIONS RELATING TO THE REGIS- 
TRATION OF THE SPECIALITIES OF PHAR- 
MACISTS 

The Minister of National Health and Population 
Development has, in terms of section 49 of the Phar- 
macy Act, 1974 (Act No. 53 of 1974), on the recom- 
mendation of the South African. Pharmacy Council, 
made the regulations set out in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 

1. In these regulations “the Act” shall mean the 
Pharmacy Act, 1974 (Act No. 53 of 1974), and any 
expression to which a meaning has been assigned in the 
‘Act shall bear such meaning and— 

“register of specialists” shall mean the register | 
referred to in regulation 3; © 

“specialist” shall mean a pharmacist whose specia- 
lity has been entered in the register of 
specialists; , 

“speciality” shall mean one of the fields of phar- 
macy set out in regulation 2. 

2. The following specialities with the designation of 
the specialist indicated opposite each are hereby pre- 
scribed in terms of section 28 (1) (b) of the Act: | 

Designation 

Clinical Pharmacokinetics........... Clinical Pharmacokineticist 

Radio-pharmacy ...............eceeees Radio-pharmacist- 

3. The registrar shall keep a register of specialists 
correctly and.in accordance with the provisions of the 
Act, in which register the following details shall be en- 
tered: a . 

Speciality 

(a) The name and address of the specialists; . 

5 October 1990 
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(3) Vervang subklousule (10) deur die volgende: . 

“(10) Sodra die seél aan die lid uitgreik is, mag die 
bydraes in subklousule. (2) (a) bedoel nie aan die werk- 
gewer of lid terugbetaal word nie.”. 

(4) Vervang subklousule (12) deur die volgende: 

“*(12) ’n Lid wat nie bydraes ingevolge hierdie klousule 
betaal nie omdat hy tydelik werkloos is of tydelik werk- 
saam is in ’n gebied buite dié waarop hierdie Ooreen- 
koms van toepassing is, kan, as hy verlang om vir voor- 
dele in aanmerking te kom, ’n bedrag gelykstaande met: 
die bydraes in subklousule (2) (a) bedoel, weekliks aan 
die Raad betaal. Die Raad moet aan die betrokke lid ’n 
seél uitreik ten opsigte van elke sodanige betaling, en 

' genoemde lid moet die seél in sy bydraeboek plak.”. 

Namens die partye op hede hierdie 5de dag van Junie 1990 
onderteken. , 

D. L. ILLMER, 

Voorsitter. 

H. K. VAN WEST, 

Ondervoorsitter.. 

N. J. KRUGER, 

Sekretaris. 

  

DEPARTEMENT VAN NASIONALE 
GESONDHEID EN BEVOLKINGS- 

ONTWIKKELING 

No. R. 2342 5 Oktober 1990 

DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD 

REGULASIE BETREFFENDE DIE REGISTRA- 
SIE VAN DIE SPESIALITEITE VAN APTEKERS 

Die Minister van Nasionale Gesondheid en Bevol- 
kingsontwikkeling het kragtens artikel 49 van die Wet 
op Aptekers, 1974 (Wet No. 53 van 1974), op aanbeve- 
ling van die Suid-Afrikaanse Aptekersraad, die regula- 

- gies in die Bylae hiervan uiteengesit, uitgevaardig. 

BYLAE 
1. In hierdie regulasies beteken “‘die Wet” die Wet 

op Aptekers, 1974 (Wet No. 53 van 1974), en het enige 
. uitdrukking waaraan ’n betekenis in die Wet geheg 1s, 
daardie betekenis en beteken— 

“register van spesialiste’’’ 
regulasie 3; 

“spesialis” ’n apteker wie se spesialiteit ingeskryf 
is in die register van spesialiste; — 

“spesialiteit” een van die terreine 
aptekerswese in regulasie 2 uiteengesit. 

2. Die volgende spesialiteite miet die benaming van 
die spesialis daarteenoor vermeld, word hierby krag- 
tens artikel 28 (1) (b) van die Wet voorgeskryf: 

die register bedoel in 

van 

Spesialiteit - *Benaming 

Kliniese Farmakokinetika ........... Kliniese. Farmakokinetikus 
Radiofarmasie ................ceceeeeee Radiofarmaseut 

3. Die registrateur moet ’n register van spesialiste 
korrek en ooreenkomstig die bepalings van die Wet 
hou, in welke register die volgende besonderhede aan- 
geteken moet word: 

(a) Die naam en adres van die spesialis;
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(b) the qualification referred to in regulation 4 
. (a) and the institution at. and. the date. on which 
= such qualification was obtained; 

(c) the address at which the specialist practises; 

(d) the speciality of the specialist; to 

. tered. 

4A pharmacist who desires ‘to have his speciality | 
entered in the register of specialists, shall— { 

“(a) submit evidence to the council that he has 
‘obtained a qualification in the form of a master’ S 

' degree or an equivalent post-graduate certificate 
or diploma relating to the speciality concerned, the 

» standard of training for which shall in the opinion 
of the council be adequate, 4 

(b) submit evidence to the council that a ‘period 
of at least four years has elapsed since he obtained 
a qualification giving him the right to registration 
as a pharmacist intern; 

(c) submit evidence to the council that he has 
practised his profession as a pharmacist, for a. 
period of at least three years; 

(d) submit evidence to the council that,| ‘in the 
speciality he wishes to register, he has obtained at 

least two years’ experience to the satisfaction of 
- the council at‘an institution acceptable to the coun- 

cil: Provided that — 

(i) experience obtained in the Republic shall 
be recognised by. the council only if the applicant 
was registered as:a pharmacist with the council 
during the whole period of such experience; 

(ii) experience obtained during the first two 
years after qualifying for registration as a phar- 
macist intern shall not be acceptable for the pur- 
poses of this paragraph; {. 

(e) pay the prescribed fees to the council. | 

‘5, A specialist shall limit his. practice to the ‘speciality 
entered in the register of specialists: Provided that, 
with the prior consent of the council, he may algo con- 
duct a general pharmacy practice. 

6. (1) The council may not enter more than one. 
speciality against the name of a pharmacist ; in the 
register of specialists. 

(2) A pharmacist may. not practise more than one 
speciality simultaneously. Lob 

DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS AND 
LAND AFFAIRS oy 

No. R. 2330" oe 5 October 1990 

CORRECTION NOTICE 

QUANTITY SURVEYORS’ ACT, 1970: 
- (ACT No. 36 OF 1970) 

NOTICE. UNDER SECTION 7 (3) (b). _AMEND- 
MENT TO TARIFF OF PROFESSIONAL FEES 

The following correction to Government Notice No. 
R. 2121, which appeared in Gazette No. 12726 of 7 
September 1990,.1s hereby made. known for general. 
information: 

In the: Afrikaans text of the notice,-on page 27, 
. the amount: “‘2 500.000” is substituted for the 
amount ‘2 000 000” where it appears in the fifth 
line of column 1 under the heading “Geldeskaal 4: 
Ingenieurswerke (Siviel).” 

_ (e). the date on which. the specialist was regis- | 
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(b) die kwalifikasie bedoel in regulasie 4 (a) en 
die inrigting waaraan en ‘die datum waarop soda- 
nige kwalifikasie verwerf is; 

(c) die adres waar die spesialis praktiseer; 
(d) die spesialiteit van die spesialis; 
(e) die datum waarop die spesialis geregistreer 

is. 
4. ’n Apteker wat sy spesialiteit in die register van 

spesialiste wil laat inskryf, moet — 
(a) bewys aan die raad voorlé dat hy ’n kwalifi- 

kasie in die vorm van ’n magistergraad of gelyk- 
waardige nagraadse sertifikaat of diploma verwerf 
het wat in verband staan met die betrokke spesiali- 
teit en waarvoor die standaard van opleiding na die 
mening van die raad voldoende is; | 

(b) bewys aan die raad voorlé dat ’n tydperk van | 
minstens vier jaar verstryk het sedert hy ’n kwalifi- 
kasie verwerf het wat aan hom die reg op registra- 
sie as apteker-intern verleen; 

(c) bewys aan die raad voorlé dat hy vir ’n tyd- 
perk van minstens drie jaar sy beroep as apteker 
beoefen het; 

(d) bewys aan die raad voorlé dat hy in die spe- 
sialiteit wat hy wil laat registreer, minstens twee. . 
jaar ondervindig tot bevrediging van die raad op- 
gedoen het by ’n inrigting wat vir die raad aan- 
neemlik is: Met dien verstande dat— 

(i) ondervinding wat in die Republiek opge- 
doen is, deur die raad erken mag word slegs 
indien die aansoeker gedurende die hele tydperk 
van sodanige ondervinding by die raad as 
apteker geregistreer was; 

(ii) ondervinding wat opgedoen is gedurende 
‘ die eerste twee jaar na kwalifisering vir registra- 

sie as apteker-intern nie aanneemlik vir die doel- 
-eindes van hierdie paragraaf i is nie; 
‘(e) die voorgeskrewe gelde aan die raad betaal. 

5.’n Spesialis moet sy praktyk beperk tot die spesiali- 
teit wat in die register van ‘spesialiste ingeskryf is: Met 
dien verstande dat hy met die vooraf verkreé toestem- 
ming van die raad ook ’n algemene aptekerspraktyk 
mag bedryf. 
6. dd) Die raad | mag nie meer as een spesialiteit teen- 

oor ’n apteker se naam in die register van spesialiste 
inskryf nie. - 

(2)’n Apteker mag nie tegelyk in meer as een spesia- 
liteit praktiseer nie. 
  

DEPARTEMENT VAN OPENBARE WERKE 
EN GRONDSAKE 7 

No. R. 2330 5 Oktober 1990 

VERBETERINGSKENNISGEWING 

WET OP BOUREKENAARS, 1970 - 
(WET No. 36 VAN 1970) 

-KENNISGEWING KRAGTENS ARTIKEL 7 (3) 
(b).—WYSIGING 
GELDETARIEF 

Die volgende verbetering aan Goewermentskennis- 
gewing, No. R. 2121, wat in Staatskoerant No. 12726 
van 7 September 1990 verskyn het, word hierby vir 
algemene inligting bekendgemaak: 

. In die Afrikaanse teks van die kennisgewing op 
bladsy 27, word die bedrag ‘2 000 000”, waar dit 
voorkom in die vyfde reél van kolom 1 onder dié 
opskrif “Geldeskaal 4: Ingenieurswerke (Siviel)”, 
vervang deur die bedrag “2 500 000”. 

VAN PROFESSIONELE
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In the English text of the notice, on page 27, the 
amount of “2 500 000” is substituted for the 
amount “2 000 000” where it appears in the fifth 
line of column 1 under the heading “Fee scale 4: 
Engineering Works (Civil).” 

In the the Afrikaans text of the notice, on page 
27, the amount ‘‘2 500 000” is substituted for the 
amount “2 000 000” where it appears in the fifth 
line of column 1 under the heading “‘Geldeskaal 5: 
Kostepluskontrakte.” 

In the English text of the notice, on page 27, the 
amount “2 500 000” is substituted for the amount 
“2 000 000”, where it appears in the fifth line of 
column 1 under the heading ‘Fee scale 5: Cost plus 
Building Contracts.”. 
  

No. R. 2345 5 October 1990 

SECTIONAL TITLES ACT, 1986 
(ACT No. 95 OF 1986) 

AMENDMENT OF THE SECTIONAL TITLES 
REGULATIONS 

The Deputy Minister of Land Affairs has under sec- 
tion 55 of the Sectional Titles Act, 1986 (Act No. 95 of 
1986), after consultation with the Sectional Titles 
Regulations Board, made the regulations in the Sche- 
dule. 

SCHEDULE 
Definitions 

1. In these regulations “the Regulations” means the 
Sectional Titles Regulations, published under Govern- 
ment Notice No. R. 664 of 8 April 1988, as amended by 
Government Notices Nos. R. 991 of 27 May 1988 and 
R. 1791 of 3 August 1990. 

Amendment of regulation 2 of the Regulations 
2. Regulation 2 of the Regulations is hereby 

amended by the substitution for subregulation (3) of 
the following subregulation: 

(3) When the local authority has granted the 
application for the approval of a scheme, it shall 
notify the applicant mm writing of its decision and 
return to the applicant two paper copies of the 
draft sectional plan, each sheet thereof bearing an 
approval stamp, together with the certificate 

referred to in section 7 (2) (a) of the Act and, in 
any other case, it shall notify the applicant of its 
decision in writing.”’. 

Amendment of regulation 5 of the Regulations 

3. Regulation 5 of the Regulations is hereby 
amended— 

(a) by the substitution for paragraph (m) of sub- 
regulation (1) of the following paragraph: 

“(m) The common boundary between an ex- 
clusive use area created in terms of section 27 
(1), 27 (2) or 60 (3) of the Act and a portion of 
the common property is, in the case of physical 
features, the median line of the dividing floor, 
wall, ceiling, fence or other similar feature, un- 
less boundaries have been described in a differ- 
ent manner on the sectional plan; otherwise a 
boundary which is not a physical feature, shall 
be described in a manner acceptable to the Sur- 
veyor-General or in terms of beacons deter- 
mined in accordance with the provisions of the 
Survey Act, 1927 (Act No. 9 of 1927), which 
beacons shall be described, and sufficient data 
given on such plan to define the area and to 
determine the location thereof in relation to the 
building, section or boundaries of the land.”;   

In die Engelse teks van die kennisgewing op 
bladsy 27, word die bedrag ‘‘2 000 000”, waar dit 
voorkom in die vyfde reél van kolom 1 onder die 
opskrif “Fee scale 4: Engineering Works (Civil)’”, 
vervang deur die bedrag “2 500 000”. 

In die Afrikaanse teks van die kennisgewing op 
bladsy 27, word die bedrag “2 000 000”, waar dit 
voorkom in die vyfde reél van kolom 1 onder die 
opskrif ““Geldeskaal 5: Kostepluskontrakte’’, ver- 
vang deur die bedrag ‘2 500 000.” 

In die Engelse teks van die kennisgewing op 
bladsy 27, word die bedrag “2 000 000”, waar dit 
voorkom in die vyfde reél van kolom 1 onder die 
opskrif “Fee Scale 5: Cost plus Building Con- 
tracts” vervang deur die bedrag “‘2 500 000.”’. 
  

5 Oktober 1990 

WET OP DEELTITELS, 1986 
(WET No. 95 VAN 1986) 

WYSIGING VAN DIE DEELTITELREGULASIES 
Die Adjunk-minister van Grondsake het kragtens 

artikel 55 van die Wet op Deeltitels, 1986 (Wet No. 95 
van 1986), na raadpleging met die Deeltitelregulasie- 
raad, die regulasies in die Bylae uitgevaardig. 

BYLAE 

No. R. 2345 

Woordomskrywing 
1. In hierdie regulasie beteken “die Regulasies” die 

Deeltitelregulasies, afgekondig by Goewermentsken- 
nisgewing No. R. 664 van 8 April 1988, soos gewysig 
deur Goewermentskennisgewings Nos. R. 991 van 27 
Mei 1988 en R. 1791 van 3 Augustus 1990. 

Wysiging van regulasie 2 van die Regulasies 
2. Regulasie 2 van die Regulasies word hierby gewy- 

sig deur subregulasie (3) deur die volgende subregula- 
sie te vervang: 

“(3) Wanneer die plaaslike bestuur die aansoek 
om die goedkeuring van ’n skema toegestaan het, 
moet hy die applikant skriftelik van sy besluit in 
kennis stel en twee papierafskrifte van die konsep- 
deeiplan, met ’n stempel van goedkeuring op elke 
vel daarvan, aan die applikant terugstuur tesame 
met die sertifikaat bedoel in artikel 7 (2) (a) van 
die Wet, en, in enige ander geval, moet die plaas- 
like bestuur die applikant skriftelik van sy besluit 
in kennis stel.”’. 

Wysiging van regulasie 5 van die Regulasies 

3. Regulasie 5 van die Regulasies word hierby gewy- 
sig— , 

(a) deur paragraaf (m) van subregulasie (1) deur 
die volgende paragraaf te vervang: 

‘“(m) Die gemeenskaplike grens tussen ’n 
uitsluitlike gebruiksgebied wat kragtens artikel 
27 (1), 27 (2) of 60 (3) van die Wet geskep word 
en ’n deel of gemeenskaplike eiendom, is, in die 
geval van fisiese gesteldhede, die middellyn van 
die skeidingsvloer, -muur, -plafon, omheining of | 
ander soortgelyke gesteldheid, tensy grense op 
*n ander wyse op die konsepdeelplan omskryf is; 
andersins word ’n grens, wat nie ’n fisiese 
gesteldheid is nie, op ’n wyse aanvaarbaar vir die 
Landmeter-generaal omskryf of deur bakens 
ooreenkomstig die bepalings van die Opme- 
tingswet, 1927 (Wet No. 9 van 1927), bepaal, 
welke bakens beskryf moet word, en genoeg- 
same data op scdanige plan verstrek moet word 
om die gebied te definieer en die ligging daarvan 
met beirekking tot die van die gebou, deel of 
grense van die grond te bepaal.”’;
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__ (b) by the substitution for paragraph (a) of sub- 
‘ regulation (2) of the following paragraph: poe 

{ 

“(a) A first sheet which shall be substantially 
‘in the form of Form AC in Annexure I and 
which shall contain, in addition to the particulars 

7 mentioned i in subregulation (1) (@), the follow- 
ing: 

(i) The name of the building. or buildings to 
which the scheme relates; 

Wi) the description of the land as reflected 
on the relevant approved general plan « or ap- 
proved diagram; ; / 

- (iii) the number of the relevant. approved 
-general plan or ‘of the approved diagram of 
the land; vo 

I 

(iv) a: brief. description of the building or 
. buildings, stating the number of storeys and 

". the categories of usage;. 

(v) the nature of any encroachment ¢ on the 
land to which the scheme relates; 

(vi) a certificate signed by the architect or 
land surveyor that the draft sectional plan has 

  been prepared from actual measurements. 
taken by him or under his direction: Provided 

- that where the responsibility for the prepara- 
-tion of the draft sectional plan is carried by 
more than one person, each of such architects 
or land surveyors shall affix a certificate to this | - 
sheet, and such certificate shall. disclose. to - 

what extent he accepts responsibility for the 
preparation of the draft sectional plan; . 

(vii) a caveat, if a developer: should. reserve 
himself the right under section 25 of the Act to 

. erect a further building or. buildings to, hori-_ 
zontally or ‘vertically extend an existing | build- 

. ings. oe ce SSE 

a (viti) spaces for— 4 

(aa) the name of the local authority; - 

(bb) the reference number. of the, local 
authority; 

(cc) the ‘signature of the registrar and his 
reference number; and ! 

(dd) ‘the reference numbers of the Office 
of the Surveyor-General;”, , 

© by the deletion of. subparagraph (v) of (Para: 
graph (c).of subregulation (2);and 

(d) by the substitution for paragraph (. (e) of sub- 
_ regulation (2) of the following paragraph: j 

“(e).a sheet ot sheets containing in numerical . 
~ sequence —: 

(i) the floor areas of the sections as referred 
toin section 5 (3) (e) of the Act; and 

. ii) the participation: quotas in respect of the 
. sections in the Annexure as referred to in sec- 

tion 5 (3) (g) of the Act: Provided that the 
participation quotas of the separate’ sections 
shall be made up in such a way that the tofal 
participation quota is equal to 100, 0000;" Po   

(b) deur paragraaf (a) van subjegulasie (2) deur 
“die volgende paragraaf te vervang: | 

“(a) ’n-Eerste vel wat wesenlik in die ‘vorm 
van-Vorm AC in: Aanhangsel 1. moet wees en 

“ wat, benewens die besonderhede in subregulasie 
(1) (n) genoem, die volgende moet bevat: , 

Ja Die naam van.die gebou. of f geboue wi waar- 
op die skema betrekking het; 

(ii) die beskrywing van die grond Soos weer- 
. gegee op die’ betrokke goedgekeurde: alge- 

. mene plan of goedgekeurde kaart; _ 

- (iii) die nommer van die betrokke goedge- 
keurde algemene plan-of van. die goedge- 
keurde kaart-van die grond;. 

_ (iv) °n_ kort beskrywing van die gebou of 
geboue, met vermelding van die aantal ver- 
diepings en die Kategorieé gebruike; 

(v) die aard van enige oorskryding op ‘die. 
_grond waarop die skema betrekking het; 

(vi) ’n sertifikaat onderteken: deur die argi- 
tek of landmeter dat die konsepdeelplan. van: 
werklike: ‘opmetings, deur of onder sy toesig:- 
geneem, opgestel is: Met dien verstande dat -. 
waar die verantwoordelikheid vir die opstel 
van die konsepdeelplan deur meer as een per- 
soon: gedra word, elke sodanige argitek of 
-landmeter ’n sertifikaat_ aan hierdie vel moet 
heg, in welke sertifikaat gemeld word in wat: * 
ter mate hy verantwoordelikheid ‘aanvaar Vir, . 

die opstel van die konsepdeelplan; a 

(vii) n caveat, indien ’n ontwikkelaar hom 
~ die reg voorbehou om kragtens artikel: 25 van. . 

die Wet ’n verdere gebou of geboue op te rig.. 
. of om ’n bestaande gebou. horisontaal. of verti- 
.. kaal uit te brei;. ne saps 

_ (ili) Tuimtes vir— : oe 

(aa). die naam van die plaaslike bestuur; 

(bb): die ‘verwysingshommer van “die 
_ plaaslike bestuur;. - vo 

(cc) die handtekening v van ndie registrateur a . 
en sy verwysingsnommer; en 

(dd) die verwysingsnommers van die kan-, . 
toor van die Landmeter-generaal;”” oes 

(©. deur subparagraaf (v) van. paragraat (©) van 
ets (a) te skrap; en . 

“(d) deur paragraaf (e) van subregulasi¢ (2) deur : 
die volgende paragraat te vervang: 

“(e).’n vel of velle bevattende i in numeriese 
“ volgorde— 

* -@ die ‘tSeroppérviaktes v van die deie SOOs 
_ bedoel i in artikel 5 (3) (€) van die Wet; en 

Me: 

fo (ii). die deelnemingskwotas ten opsigte van 
a die dele in die Bylae soos bedoel in artikel 5 

(3):(g) van die Wet: Met dien verstande dat 
die deelnemingskwotas van die afsonderlike 

“ «dele op so ’n wyse aangesuiwer moet word dat | 
se” dié- totale’ Aecinemingskwota gelyk is is aan 

   

   
   

~ © 100,0000;”.
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Amendment of regulation 6 of the Regulations 

4. Regulation 6 of the Regulations is hereby 

amended by the substitution for subregulation (1) of 

the following subregulation: 

“(1) The submission of a draft sectional plan to 

the Surveyor-General in terms of section 7 of the 

Act for his approval shall be substantially in the 

form of Form AB in Annexure 1 and shall be ac- 
companied by one paper copy and two copies on 

durable drawing material of the draft sectional 
‘ plan concerned.”’. 

Amendment of regulation 7 of the Regulations 

5. Regulation 7 of the Regulations is hereby 

amended by the substitution for subregulation (3) of 
the following subregulaton: 

“(3) The provisions of the Land Survey Act, 

1927 (Act No. 9 of 1927), and the regulations made 
thereunder, shall apply to the manner in which and 
the accuracy to which the survey of buildings and 
exclusive use areas of which the boundaries are not 
represented by physical features of permanent 
nature, shall be performed and to the manner and 
the form in which the records of such surveys shall 
be prepared and lodged with the Surveyor- 

_ General.”. 

Amendment of regulation 10 of the Regulations 

6. Regulation 10 of the Regulations is hereby 
amended by the substitution for subregulation (2) of 
the following subregulation: 

“(2) The application referred to in subregulation 
(1) shall be accompanied by— . 

(a) the title deed to any registered real right, if 
the land is subject to such a right, excluding 

' _ rights to minerals, which title deed shall be suit- 

ably endorsed to indicate that the land described 
therein is subject to a development scheme and 
is registered in. the sectional title register: Pro- 
vided that where a certificate has been. sub- 
mitted by a conveyancer to the effect that the . 
title deed to such real right is not available, the 

registrar shall endorse the registry duplicate of 
such title deed, and, if the original title deed is at 
any time lodged with the registrar for any pur- 
pose, he shall make a similar endorsement 

thereon; and 

(b) annexures containing the following: 

(i) The number of the title deed with which 
the diagram concerned is filed; 

(ii) the full name and address of the devel-.| . 
oper; 

(iii) the number of the title deed of the land 
’ concerned; .   

| Wysiging van regulasie 6 van die Reguilasies 

4. Regulasie 6 van die Regulasies word hierby gewy- 
sig deur subregulasie (1) deur die volgende subregula- 
sie te vervang: 

“(1) Die voorlegging van ’n konsepdeelplan aan 
‘die Landmeter-generaal ingevolge artikel 7 van die 
Wet vir sy goedkeuring moet wesenlik in die vorm 
van Vorm AB in Aanhangsel 1 wees en moet ver- 
gesel wees van een papier afskrif en twee afskrifte 
op duursame tekenmateriaal van die betrokke 
konsepdeelplan.”’. 

Wysiging van regulasie 7 van die Regulasies 

5. Regulasie 7 van die Regulasies word hierby gewy- 
sig deur subregulasie (3) deur die volgende subregula- 
sie te vervang: - 

“(3) Die bepalings van die Opmetingswet, 1927 
(Wet No. 9 van 1927), en die regulasies daarkrag- 
tens uitgevaardig, is van toepassing op die manier 
waarop en die akkuraatheid waarvolgens die op- 
meting van geboue en uitsluitlike gebruiksgebiede 
waatvan die grense nie deur fisiese gesteldhede 
van permanente aard voorgestel word nie, uitge- 
voer moet word en op die manier en die formaat 
waarvolgens die rekords van sodanige opmetings 
voorberei en by die Landmeter-generaal ingedien 
moet word.”’. 

Wysiging van regulasie 10 van die Regulasies 

6. Regulasie 10 van die Regulasies word hierby gewy- 
sig deur subregulasie (2) deur die volgende subregula- 
sie te vervang: 

“(2) Die aansoek in subregulasie (Q) bedoel, 
moet vergesel wees .van— 

(a) die titelbewys van ’n geregistreerde saak- 
like reg, indien die grond onderworpe is aan so 
’n reg, met uitsluiting van mineraleregte, welke 

titelbewys toepaslik geéndosseer moet wees om 
aan te toon dat die grond daarin beskryf onder- 
worpe is aan ’n ontwikkelingskema en in die 
deeltitelregister geregistreer is: Met dien 
verstande dat waar ’n sertifikaat deur ’n 
transportbesorger voorgelé is ten effekte dat die 
titelbewys van sodanige saaklike regte nie 
beskikbaar is nie, die registrateur die registrasie- 

duplikaat van sodanige titelbewys endosseer, 
en, indien die oorspronklike titelbewys te eniger 
tyd vir enigé doel by die registrateur ingedien 
word, hy ’n soortgelyke endossement daarop 
aanbring; en. 

(b) bylaes wat die volgende bevat: 

(i) Die nommer van die titelbewys waarby 
die betrokke kaart geliasseer is; 

- (ii) die volle naam en adres van die onwik- 
kelaar; 

(iti) die nommer van die titelbewys van die 
betrokke grond;
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(iv) particulars of any servitudes, other real 
rights or conditions, if any, certified. by a con- 
veyancer as such a servitude, real right of con- 
dition burdening or benefitting the land or] 
sections and common property concerned; 
and 

(v) particulars in respect of any condition 
imposed by the local authority or the Admin- 
istrator under section 4 (9) or (10) of the. 
Act.” eo 

Repeal of regulation 33 of the Regulations - | 
7. Regulation 33 of the Regulations is hereby 

repeated. 

Amendment of Annexure 1 to the Regulations 

8. Annexure 1 to the Regulations is hereby amended 
by the substitution for Form H, in the Afrikaans’ text, 
and Forms AB and AC (both ‘texts) of the following 

' forms, respectively: 
: 

  

  

_ (iv) besonderhede van enige servitute, 
ander saaklike regte of voorwaardes, indien 
enige, deur ’n transportbesorger gesertifiseer 
as so ’n serwituut, saaklike reg of voorwaarde 
wat die betrokke gtond of dele en gemeen- 
skaplike eiendom beswaar of bevoordeel; en 

(v) besonderhede ten opsigte van enige 
_ voorwaarde opgelé deur die plaaslike bestuur 
of die Administrateur kragtens: artikel 4 4 (9) of 

_ (10) van die Wet.”. 

Herroeping van regulasie 33 van die Regulasies 

7. Regulasie 33 van ‘die Regulasies word hierby 
herroep. 

Wysiging van Aanhangsel 1 by die Regulasies 

8. Aanhangsel 1 by die Regulasies word hierby gewy- 
‘sig deur Vorm H, in die Afrikaanse teks, en Vorms AB 
en AC (beide tekste), onderskeidelik, deur die ival-, 

| gende vorms te vervang: 

VORM H 
“SERTIFIKAAT DEUR TRANSPORTBESORGER KRAGTENS ARTIKEL 15 (4) : 

co VAN DIE WET OP DEELTITELS, 1986 : 

EK, .....ceececceseccneccnesecsscoesceascivcctosescuescecuscesslossousccccsscenseuccdeusdevscasuecsecase Caevesnssaabecusssversncecesecesetessascevese , die 
ondergetekende transportbesorger, sertifiseer hierby dat 

1. Ek behoorlik daartoe gemagtig is om op te tree in die hierondergenoemde aangeleentheid; / , 

Qe ceesesecssessecssecuschascsesnesuscavesdscsecsecsasesuverssadsereesussatesueencaneess povveocoeseeceeccnsdsecenetggecuseasceesisoessesens (hieronder 
die transportgewer genoem) die. geregistrecrde eienaar is van die cenheid’ bestaande uit deel 
NO. cp eecececeeeceeesoees * soos getoon en vollediger beskryf op deelplan No. SS. sebeerecesceesceeseseeedl die gebou of geboue 

bekend a8 .i.scscscssssesssseesssesssesesseescseeseteeed seceeescansereeneeees gelee” te +. , van welke deel van die viocropperviakte 
volgens genoemde deelplan seeceeeansenasecreseeaedenetedeeseessenssenesseescensseasesecasseaseeees cleseeeeeee vierkante meter groot is, 
tesame met ’n onverdeelde aandeel in die gemeenskaplike eiendom in die grond en gebou of geboue soos getoon en 
vollediger beskryf op genoemde deelpian, ‘toegedeel aan genoemde deel in ooreenstemming met die deelnemings- 
kwota van genoemde deel, gespesifiseer i in’n Pylae op genoemde deelplan aangeteken, en gehou kragtens sertifikaat ° 
van geregistreerde deeltite] NO. ...2......s.cieccsshescescessreseneces 3 

    

die transportnemer van genoemde eenheid i is; | 

4. oordrag van genoemde eenheid uit die volgende oorsaak ontstaan: 
(Meld volledig die oorsaak waaruit dié oordrag ontstaan); 

5. (vermeld hier die besonderhede véreis ingevolge artikel 15 (4) (b), (c), (d) én (e), van die Wet, en in die geval van 
artikel 15 (4) (b), waar ’n regspersoon nog nie ingestel is nie, dat daardie paragraaf nie van toepassing is nie);-- 

6. die eenheid wat oorgedra word, (nie)** ’n gemeenskay like bate soos beoog in artikel 15 (2) (a) van die Wet op 
Huweliksgoedere, 1984 (Wet No. 88 van 1984), i is (niey** en dat die’ toestemming \ van die gade van die transport- 
gewer soos daarin beoog, verkry is/nie benodig word nie**; 

7. na my beste wet en oortuiging en nadat behoorlik navraag gedoen i is, ek oortuig is dat die oordrag wat: bewerkstellig 
word, in alle opsigte in ooreenstemming met die reg geskied en dat ek waar moontlik alle tersaaklike feite en 
aangeleenthede geverifieer het en waar nodig bewys ter stawing daarvan verkry het. _ CC  , 

Geteken te .......  cavevececesccecees , op hede die... eeeeeeteseeee eesees dag van keceees sebeseeseeeees sees Dc ccees seeee aesteccacceoaees 

POR ema a cate eerenn mene e eee sense ne ee eee eee eseunewesaebeneceeses: 

| 

i : : me 
| tate e eee e een e ett e ened enesedneeeeeceeeennes eect eee eeenceeensescass Seen een eeeceaaseee 

° oO 
' 

i 

Adres waar transportbesorger praktiseer 
Ek, die peregistreerde eienaar van voormelde eiendom, versoék hierby die registrateur om die.oordrag van genoemde 

eiendom in die betrokke register te registreer, en magtig hierby die gemelde transportbesorger om hierin namens my op te 
tree. . 

GeteKen te 0.0.00... eeeeeeeeeee , op hede die...... seeeeeeseneeeceeacese ag VAN... cece cceeeeesceeenees 19 oe ecseesseeeeseerenes 

|. Eienaar of behoorlik gemagtigde agent van die eienaar 
Getuies , . . . 

Le eesetecseeiecsseesssseeecestecseensecseteesscsscsusenseereoes : 
Qe cececsesescscscscessvsssessessceevestesessscseasaeseasacieasens 

of : ; 
KOMMISSARIS VAN EDE — : 

* Waar meer as een eenheid oorgedra word, moet elke eenheid i in’ *n aparte paragraaf beskryt word. 
4+ Vermeld naam van dorp/voorstad en plaaslike bestuur. 

** Skrap wat nie van toepassing is nie.” 

|
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FORM AB 

“To: Surveyor-General 

SUBMISSION OF DRAFT SECTIONAL PLAN IN TERMS OF SECTION *7/21/24/25/26 OF SECTIONAL 
TITLES ACT, 1986 

i. Application is hereby made for the approval of a draft sectional plan prepared in accordance with section 5 of the 
Sectional Titles Act, 1986, and the following particulars are provided: 

1.1 Name of applicant ........ccccscsssssessessessssessessesecsnessssesassesnecareuraneees dee eeeaeeeeeeeeeneeeeneeteeeeeeteneteenseaessaeeeans 

1.2 Postal AdCTeSS ...........cccccccccseesesccseuscescereeccneneeseconaeeecstesesssesssuausesesssneeessteuenscesusueenssessenaurereecauaesess 

1.3 Professional registration NO.............:cseceeeeeeee . ae ee eee en nena ee nee ee nse neu seen eee Ns eA Dass se eo een Eo esa Sse sberEseEseeeste sees 

1.4 Name of developer ..............cccceccceesseeescceeeenesaeereanaeeeseaneeesceceseaessecesseeeeessssaaseessssusosseseseusenssseeeaaersess 

1.5 Postal address .............ccececccsesccesssecceeecetaueesensesessavesensesseesseeuneees tesa ae caeee een eereneencaseeesencanseaeeasteneeeaes . 

1.6 Local authority area. oi... eee ces cecsecececcssetaseceseccuettscessesevasscusecucssuaceucesusaeauceaseceueerecensssaesesescterscaeas 

1.7 Name of building(s) to which scheme relates.............:cccccccaccsscuceseeesssceseeessssesscscueseceeerescesenausrecseaneaseess 

2. *Cheque/postal order/cash in the amount of R .......... is enclosed herewith. 

3. *The survey records applicable to the determination of the boundaries of the property have been filed in your office 
under reference number .......... AQ... // are herewith enclosed. : 

4. In support of this application the following documents are submitted*: 

4.1 The certificate of approval, together with the copies of the draft sectional plan concerned bearing an approval 
stamp of the local authority. - 

4.2 The draft sectional plan comprising .......... sheets, together with one paper copy and two copies on durable 
drawing material of the draft sectional plan concerned for the registrar of deeds. 

4.3 *Field plan/field book. 

4.4 Median dimension plan. 

4.5 Calculations. 

4.6 Report. 

4.7 Certificate from the responsible land surveyor or architect that the draft sectional plan is identical with that 
which has been approved by the local authority. 

4.8 Certificate from the responsible land surveyor that the scheme is not in conflict with any building line restric- 
tions appearing in the relevant title deed(s). 

4.9 Copies of the annexures referred to in regulation 10 (2). 

*Land Surveyor/Architect 

  

Delete which is not applicable where marked with *.””
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FORM AC 
| | 

“SPECIMEN OF FIRST SHEET 

SECTIONALPLANNo.SS | SHEET1 S.G. No. D 
—— OF veceeees setesnseensscsnes SHEETS 

Registered at 02002... : a i APPROVED 

seseseaesesees Rena eG | . reno est 

Date ......ccccccesecsccscscscsccusseecuvencececes | Date 
  

NAME OF BUILDING(S) TO WHICH 1 THE SCHEME RELATES:. 

i r 

  

DESCRIPTION OF LAND ACCORDING TO *DIAGRAM/GENERAL PLAN: 

*DIAGRAM/GENERAL PLAN No.: 

  

NAME OF LOCAL AUTHORITY: 

  

LOCAL AUTHORITY REFERENCE NUMBER: 

DESCRIPTION OF BUILDING(S): 

  

ENCROACHMENTS ONTHELAND:  - | ) ; *YES/NO 

i 

  

*CAVEAT IN RESPECT OF EXTENSION OF SCHEME: 

          CERTIFICATE: 

hereby certify that I have prepared sheets ................00. } ceeseeseeusesaeeseens LO... eeccrecceeeseessseeeceesectsesceseeees , inclusive, of this 
sectional plan from survey in accordance with the Provisions of the Sectional Titles Act and the regulations made thereunder. 

Date 20... ccccseeseseseccseeesceccenseeesescesaeunes teseeenee ee Signed ceteaeeceeseterceescascccurcuseseustsaeereseeees *Land Surveyor/Architect 

TOES MMe enn eee eats tare ee se ee sae esme noses ena e ene eane Hes ee he Serco eee e seen eee eneeneerasteances 

. . . i GENERAL PLAN: . | . SURVEY RECORDS: 
COMPILATION: — . . . 
Explanatory notes: . 

(a) Delete whichever is not applicable where marked with*, 

(b) Block plan must be prepared by a land surveyor. 

(c) Separate certificates are required when an architect i is also involved. », 

\ 

|
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Ek, 

VORM H 

“SERTIFIKAAT DEUR TRANSPORTBESORGER KRAGTENS ARTIKEL 15 (4) 
VAN DIE WET OP DEELTITELS, 1986 

ondergetekende transportbesorger, sertifiseer hierby dat— 

1. Ek behoorlik daartoe gemagtig is om op te treein die hierondergenoemde aangeleentheid; 

  

NO. ....cscceeseeeseeeeeees * soos getoon en vollediger beskryf op deelplan No. SS...........cceseeeeeeee in die gebou of geboue 

Dekend a8 ........cccceeceseesceseceieeenenceneeeeesesseesegsaeeeeseeeereseeees gelee” te +., van welke deel van die vloeropperviakte 

volgens genoemde deelplan ..........ccecccccsssesseesseesceecesseeseaseneeesensececceeseceaneeeseeasenenenenes vierkante meter groot is, 

tesame met ’n onverdeelde aandeel in die gemeenskaplike eiendom in die grond en gebou of geboue soos getoon en 

vollediger beskryf op genoemde deelplan, toegedeel aan genoemde deel in ooreenstemming met die deelnemings- 

kwota van genoemde deel, gespesifiseer in ’n bylae op genoemde deelplan aangeteken, en gehou kragtens sertifikaat 

van geregistreerde deeltitel NO. ...........cccseeeeeeeeneneeees costars ; 

die transportnemer van genoemde eenheid is; 

. oordrag van genoemde eenheid uit die volgende Oorsaak ontstaaM: .............ccccceseeeeeeeeeneeeneeeneeenann ne tesentereaeeasanaes 

(Meld volledig die oorsaak waaruit die oordrag ontstaan); 

. (vermeld hier die besonderhede vereis ingevolge artikel 15 (4) (b), (c), (d) en (e), van die Wet, en in die geval van 

artikel 15 (4) (b), waar ’n regspersoon nog nie ingestel is nie, dat daardie paragraaf nie van toepassing is nie); 

die eenheid wat oorgedra word, (nie)** ’n gemeenskaplike bate soos beoog in artikel 15 (2) (a) van die Wet op 

Huweliksgoedere, 1984 (Wet No. 88 van 1984), is (nie)** en dat die toestemming van die gade van die transport- 

gewer soos daarin beoog, verkry is/nie benodig word nie**; 

na my beste wet en oortuiging en nadat behoorlik navraag gedoen is, ck oortuig is dat die oordrag wat bewerkstellig 

word, in alle opsigte in ooreenstemming met die reg geskied en dat ek waar moontlik alle tersaaklike feite en 

aangeleenthede geverifieer het en waar nodig bewys ter stawing daarvan verkry het. 

Geteken te ........cccsccssceeeeeseees , Op hede die..........cceseeeseeeeeeees Ag VAD... cccceee eee eeceeeeeees V9. eee cece rescence eeeeeae 

Ek, 

Adres waar transportbesorger praktiseer 

die geregistreerde eienaar van voormelde eiendom, versock hierby die registrateur om die oordrag van genoemde 

eiendom in die betrokke register te registreer, en magtig hierby die gemelde transportbesorger om hierin namens my op te 

tree. 

Geteken te .........cceeeceseeeeeeeeees , op hede die....... a ecaaeeeeaneseeeenees Gag VAN oo... ce cescssseceeeeeeeeees 19 cece eeeeeseueseeeeeeces 

Getuies: 

of 

KOMMISSARIS VAN EDE 
  

* Waar meer as een eenheid oorgedra word, moet elke cenheid in ’n aparte paragraaf beskryf word. 

4 Vermeld naam van dorp/voorstad en plaaslike bestuur. 

** Skrap wat nie van toepassing is nie.”
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VORM AB 
  

“‘Aan: Landmeter-generaal 
Coe ewe crore sce eaaerces nanos eee euce ree sesaeeecesataseseesnanseosee 

  

ont abi 
VOORLEGGING VAN KONSEPDEELPLAN INGEVOLGE ARTIKEL *7/21/24/25/26 VAN DIE. WET OP 

DEELTITELS, 1986 . 

1 Aansoek word hierby gedoen oni die goedkeuting van ’n 1 konsepdeeipian, opgestel in ooreenstemming met artikel 5 
van die Wet op Deeltitels, 1986, en die volgende besonderhede word verskaf: 

  

1.1 Naam van aansoeker... beens seesasebecsscerendecencesseeseeeseees sessepeasesenacens steaeeneneesesdeusossaceasceessnaniessetenssensesees 

1.2 POSAAKES 6.0.2.2... eee esescescssseceasscecsccssedececsesesesestersracuccecessecesseceecesesees eeeseeeees selessene vceeeuiusseseceees Leveseees 

  

2.. *Tjek/posorder/kontant'ten bedrae van | Son word hierby ingesluit. 

. 3. *Die meetstukke wat betrekking het op die bepalings van die grense van die eiendom is is geliasseer in u kantoor onder 
~ Verwysing.......... ns se eeneeees /! word hierby ingestuit. 

4. Tot stawing van hierdie aansoek word die volgende dokumente ingesluit*: 

. 4.1 Die sertifikaat van goedkeuring, tesame met die afskrifte van die betrokke konsepdeelplan waarop die stempel 
van goedkeuring van die plaaslike bestuur verskyn. : 

4.2 Die konsepdeelplan bevattende ceeseeeneed ‘velle tesame met een papier afskrif en twee afskrifte op duursame 
tekenmateriaal van die betrokke konsepdeeiplan vir die registrateur van aktes. 

4,3 *Veldplan/Veldboek. : 

4.4 Middellynafmetingspan oO 

| 4.5 Berekenings. a HG 

4.6 Verslag. : 7 5 . 

47% n Sertifikaat van die verantwoordelike landmeter of argitek dat die konsepdeelplan identiek is met die een wat 
goedgekeur is deur die plaaslike bestuur. | 

4.8 ’n Sertifikaat van die verantwoordelike landmeter dat die skema nie teenstrydig is met enige boulynbeperkings 
wat in die betrokke titelbewys(e) voorkom nie. , . 

4.9 Afskrifte van die bylaes bedoel i in regulasie 10 (2). 

*LandmeterlArgitek 

  

* Haal deur wat nie van toepassing is nie.”



36 No. 12767 GOVERNMENT GAZETTE, 5 OCTOBER 1990 
  

VORM AC 

““VOORBEELD VAN EERSTE VEL 

DEELPLAN No. SS VEL1 ~” L.G: No. D 
Sve VAN oo eeccseeeteeeeeeeeeeeees VELLE 

Geregistreer te sii: GOEDGEKEUR 

  

  

  

  

cevcaccaadesencnccasesciseecseesstececesscessosesess 
gee enna roenecccreccnscrenaczeccecesasscousseess sees 

  

NAAM VAN GEBOU(E) WAAROP SKEMA BETREKKING HET: 

  

BESKRYWING VAN GROND VOLGENS *KAART/ALGEMENE PLAN: 

  

*K AART/ALGEMENE PLAN No.: 

  

NAAM VAN PLAASLIKE BESTUUR: 

  

PLAASLIKE BESTUUR SE VERWYSINGSNOMMER: 

  

BESKRYWING VAN GEBOU(E): 

  

OORSKRYDINGS OP DIE GROND: *JA/NEE 

  

#CAVEAT MET BETREKKING TOT UITBREIDING VAN SKEMA: 

  

SERTIFIKAAT: 

EK, cccecccsscssssceescceeecsceeesseenecesseeneaeneeseeeseeceeesees
seaeseeeeaeeees ease eeeeaeeeeeeeeeeereeneegeeseeae eg enteee eee tee tthe eeeet eee tes , 

sertifiseer hiermee dat ek velle .........-.:.sccseceseeeeserseeene es fot EN Met oe. eceeceeeeeee reece eeeeees van hierdie deelplan opgestel 

het volgens opmeting in ooreenstemming met die Wet op Deeltitels en die regulasies daarkragtens opgestel. 

Datum .....ccccceessseesseesseeseneenees deceseeseseagaeteenenees Geteken .........ccccceecceeesccensseesueeenceseesenevenanes *Landmeter/Argitek 

dee ee ace c cent matt Oa nee Oe MeOH Eee H EH OHS HORSES ee A OH EEE S TERS O ROUSE HEHE HASHES SET SES OA ese HsEH OSD 

eee e cece cece ee nse ene en ea ere ae ees eens seme rencesesnsnceenassernesssrenserarusresenseesoresee 

ALGEMENE PLAN: MEETSTUKKE: 

KOMPILASIE: 

Verklarende notas: 

(a) Haal deur wat nie van toepassing is nie waar aangedui met *. 

(b) Blokplan moet deur ’n Jandmeter opgestel word. 

(c) Aparte sertifikate word benodig wanneer 'n argitek ook betrokke is.”’.
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STAATSKOERANT, 5 OKTOBER 1990 

Amendment of Annexure 8 to the Regulations 
9. Annexure 8 to the Regulations is hereby 

amended— - _ 

(a) by the substitution for-rule 5 of the following 
tule: | 

“5. Save for the provisions of rule 4 (2), a 
trustee or alternate trustee shall not be required 
to be an owner or the nominee of an owner who 
is a juristic person, in order to qualify for office 

-as a trustee: Provided that— , - i 
. , “| 

(a) the majority of the trustees are owners, 

  
or spouses of owners, who are also occupiers; 

| and i 

. (b) the manager in that capacity, may not 
be a trustee.”’; ; 

- (b) by the substitution for paragraph (b) of isub- 
rule (2) of rule 33 of the following paragraph: 

“(b) The trustees shall at the written request 
of any owner convene a special general meeting 
in order to discuss and to deliberate upon. the 
proposals contained in the notice referred to in 

' paragraph (d), at which meeting the owners may 
veto, amend or approve such proposals by way, 
of special resolution.’’; 

(c) by the substitution for subrule (3) of tule 35 
of the following subrule: : 

Je 
“(3) The trustees shall cause all books of ac-_ 

count and records to be retained for a period of 
six years after completion of the transactions, 
acts or operations to which they relate: Provided 
that minute books shall be retained for so long 
as the scheme remains registered.”’; 
(d) by the substitution for rule 37 of the follow- 

ing rule: 
“37. The trustees shall cause to be prepared, 

and shall lay before every annual general meet- 
ing, for consideration in terms of rule 56 (b), a 
financial statement in conformity with generally 
accepted accounting practice, which statement 
shall fairly present the state of affairs of the body 
corporate and its finances and transactions as at 
the end of the financial year concerned.”; 

(e) by the substitution for rule 40 of thé follow- 
- ing rule: | 

“40. At the first general meeting and thére- 
after at every ensuing annual general meeting, 

_ the body corporate shall appoint an auditor to 
hold office from the conclusion of that meeting 
until the conclusion of the next annual general 
meeting: Provided that where a scheme com- 
prises less than 10 units, an accounting officer 
may be appointed for that purpose.”; and 
(f) by the substitution for rule 56 of the following 

rule: } 

“56, The following business shall be trans- 
acted at an annual general meeting: 

(a) The consideration of the financial state- 
ment and report referred to in rules 37 and 38; 

(b) the approval with or without amend- 
ment of — ; 

(i) the schedules of replacement values 
referred to in rule 29 (1) (c); and i 

\ 
| 

  

Wysiging van Aanhangsel 8 by die Regulasies 

9. Aanhangsel 8 by die Regulasies word hierby gewy- 
sig — : a woe 

(a) deur reél 5 deur die volgende reél te vervang: 

“5. Behoudens die bepalings-van reél 4 (2), 
hoef ’n trustee of ’n plaasvervangende trustee 
nie *n eienaar of die genomineerde van ’n eie- 
naar wat ’n regspersoon is, te wees ten einde vir 
die amp van trustee te kwalifiseer nie: Met dien 
verstande dat— : 

'—-~~.(a) die meerderheid van die trustees eie- 
-*¢> Naars, of -gades van eienaars, is wat ook okku- 

peerders is; en 

(b) die bestuurder in daardie hoedanigheid 
nie ’n trustee mag wees nie.”; 

(b) deur paragraaf (b) van subreél (2) van reél 
- 33 deur die volgende paragraaf te vervang: 

“(b) Die trustees moet op skriftelike versoek 
van enige eienaar ’n spesiale algemene vergade- 
ring belé ten einde die voorstelle vervat in die 
kennisgewing bedoel in paragraaf (d) te be- 
‘spreek en daaroor te besin, by welke vergade- 
ring die eienaars sodanige voorstelle by wyse 
van ’n spesiale besluit kan veto, wysig of goed- 
keur.”; 

(c) deur subreél (3) van reél 35 deur die vol- 
gende subreél te vervang: 

“(3) Die trustees moet alle rekeningboeke en 
rekords laat bewaar vir ’n tydperk van ses jaar 
na voltooiing van die transaksies, handelinge of 
verrigtinge waarop dit betrekking het: Met dien 
verstande dat notule boeke bewaar sal word vir 
solank as wat die skema geregistreer bly.”; 
(d).deur reél 37 deur die volgende reél te ver- 

vang: 

“37..Die trustees moet, ooreenkomstig alge- 
meen aarnvaarde rekeningkundige praktyk, 
’n finansiéle staat waarin die regspersoon se 

- sake, finansies.en transaksies soos aan die einde 
van die betrokke finansiéle jaar redelik weer- 
spieél word, laat opstel en sodanige staat vir oor- 
‘weging kragtens reél 56 (b) aan elke algemene 

na 
jaarvergadering voorlé.”’; 

‘(e) deur reél 40 deur die volgende reél te. ver- 
vang: 

“40. By die eerste algemene vergadering en 
daarna by elke daaropvolgende algemene jaar- 
vergadering, moet die regspersoon ’n ouditeur 
aanstel wie se ampstermyn ’n aanvang neem na 
afloop van daardie vergadering en voortduur tot 
na afloop van die volgende algemene jaarverga- 

_ dering: Met dien verstande dat waar ’n skema 
uit minder as tien eenhede bestaan, ’n rekening- 
kundige beampte vir daardie doel aangestel kan 
word.”; en 

(f) deur reél 56 deur die volgende reél te ver- 
vang: 

“56. Die volgende sake moet by ’n algemene 
jaarvergadering verrig word: 

, (a) Die oorweging van die finansiéle staat 
en verslag bedoel in reéls 37 en 38; 

(b) die goedkeuring met of sonder wysiging 
van— 

(i) die skedules van vervangingswaardes 
bedoel in reé] 29 (1) (c); en
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(ii) the estimate of income and expendi- 
ture referred to in rule 36; 

(c) the appointment of an auditor or an 
accounting officer; _ 

_(d): the determination of the number of 
trustéés for the ensuing year; - “ 

(e) the election of trustees for the ensuing 
year; 2. a 

(f) any special business of which due notice 
has been given in terms of rule 54; 

(g) the giving or imposing of any: directions 
or restrictions referred to in section 39 (1) of 

the Act; and , 

(h) the determination of the domicilium 
citandi et executandi of the body corporate.”’. 

(ii) die beraming van inkomste en uit- 
_ gawes bedoel in reél 36; 

(c) die aanstelling van ’n ouditeur of ’n 
rekenkundige beampte; 

(d) die bepaling van die getal trustees vir 
die daaropvolgende jaar; ___ , 

(e) die verkiesing van trustees vir die daar- 
opvolgende jaar; ; : 

(f) enige spesiale saak waarvan behoorlik 
kennis gegee ts ingevolge reél 54; 

(g) die gee of oplé van ‘enige opdragte of 
beperkings bedoel in artikel 39 (1) van die 
Wet; en 

(h) die bepaling van die domicilium citandi 
et executandi van die regspersoon.”’. 

  

DEPARTMENT OF TRADE AND 
INDUSTRY . 

_ 5 October 1990 

STANDARDS ACT, 1982 

REGULATIONS RELATING TO THE PAYMENT 

OF LEVY AND THE ISSUE OF SALES PERMITS 

IN REGARD TO COMPULSORY SPECIFICA- 

TIONS.—AMENDMENT . 

It is made known under section 36 of the Standards 

Act, 1982 (Act No. 30 of 1982), that the Deputy 

Minister of Trade and Industry, acting on behalf of an 

on assignment by the Minister of Trade and Industry 

No. R. 2343 

and Tourism, hereby amends Schedule 2 of the Regula- - 

tions published by Government Notice No. R. 999 of 3 

May 1985 by the addition, with effect from the date on 

which the compulsory specification for breathing 

apparatus becomes effective, of the new items set out in 

the Schedule. 

SCHEDULE 

  

  

    

: Lev Tariff per 
Commodity uni unit, 

Breathing apparatus: 

Compressed air line type.....-...0.ss0+ item 10,00 

Fresh air hose type ......5.----:-seeeeseseeee item 10,00 

Closed circuit type...........cccerereeeteeees item 40,00 

Open circuit type ......-.. eee ceereeseee ‘| item 40,00 

Escape type ......ccccceeecsseeeeeteeesaaeenees item 20,00 
  

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN 
NYWERHEID 

No. R. 2343 5 Oktober 1990 

WET OP STANDAARDE, 1982 

REGULASIES BETREFFENDE DIE BETALING 

VAN HEFFING EN DIE UITREIKING VAN 

VERKOOPSPERMITTE TEN OPSIGTE VAN 

VERPLIGTE SPESIFIKASIES. — WYSIGING 

Daar word kragtens artikel 36 van die Wet op 

Standaarde, 1982 (Wet No. 30 van 1982), bekend- 

gemaak dat die Adjunk-minister van Handel en Nywer- 

heid, handelende namens en in opdrag van die Minister 

van Handel en Nywerheid en Toerisme, hierby Bylae 2 

van die Regulasies gepubliseer by Goewermentskennis- 

gewing No. R. 999 van 3 Mei 1985 wysig deur die 

byvoeging, met ingang van die datum waarop die 

verpligte spesifikasie vir asemhalingsapparaat in 

werking tree, van die nuwe items wat in die Bylae uit- 

eengesit word. 

  

  

    

BYLAE 

ate Heffings- | Tarief per 

Kommoditeit _eenheid | eenheid, R 

Asemhalingsapparaat: 

Druklugleidingstipe.................0.006 item 10,00 

Varslugslangtipe .............0:::2eeeeeees item 10,00 

_ Toekringtipe..........:ceeccesereeeeerees item 40,00 

Oopkringtipe ..............sseesseeeeereeees . item 40,00 

Ontsnappingstipe......-........cereeeeeeeee item 20,00 
  

  

DEPARTMENT OF TRANSPORT 

No. R. 2344 5 October 1990 

AVIATION ACT, 1962 

FIFTY THIRD AMENDMENT OF THE STATE 

AIRPORT REGULATIONS, 1963 

The Minister of Transport and of Public Works and 

Land Affairs has, under section 22 of the Aviation Act, 

1962 (Act No. 74 of 1962), and after consultation with 

the Minister of Finance, made the regulations in the 

Schedule.   DEPARTEMENT VAN VERVOER 

No. R. 2344 5 Oktober 1990 

LUGVAARTWET, 1962 

DRIE-EN-VYFTIGSTE WYSIGING VAN_ DIE 

STAATSLUGHAWEREGULASIES, 1963 

Die Minister van Vervoer en van Openbare Werke 

en Grondsake het kragtens artikel 22 van die Lugvaart- 

wet, 1962 (Wet No. 74 van 1962), en na oorlegpleging 

‘met die Minister van Finansies, die regulasies in die 

Bylae uitgevaardig. ~
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SCHEDULE . 

Definition | 

  

Te 
1. In these regulations, unless the context otherwise 

indicates, “the Regulations” méans the State Airport 
Regulations, 1963, published by Government Notice 
No. R. 1974 of .20 December 1963, as amended by 
Government Notices Nos. R. 397 of 20 March 1964, 
R. 2027 of 24:.December 1965, R. 943 of 23 June 1967, 
R. 1031 of 26 June1970, R. 2233 ‘of-fL December 1970, 
R. 331 of 9 March 1973, R.-1258 of 27 July 1973, R. 1564 
of 31 August 1973, R. 1677 of 14 September 1973, 
R. 2443 of 21 December 1973, R. 774 of 18 April 1975, 
R. 142 of 30 January 1976, R. 1479 of 20 August 1976, 
R. 2512 of 24 December 1976, R. 2633 of 30 Decemiber 
1977, R. 441 of 10 March 1978, R. 2544 of 22 December 
1978, R. 2784 of 14 December 1979, R. 2820 of 21 
December 1979, R. 351 of 22 February 1980, R. 1992 of 
26 September 1980, R. 2567:-of 22 December 1980, 
R. 2628 of 19 December 1980, ‘R. 1771 of 21 August 
1981, R. 2385 of 30 October 1981, R. 2801 of 24 
December 1981, R. 317 of 26 February 1982, R. 846 of 
29 April 1983, R. 2603 of 2: December 1983, R. 302 of 
24 February 1984, R. 844 of 27 April 1984, R. 2851 of 
28.December 1984, R. 59 of 11 January 1985, R. 60 of 
11 January 1985, R. 442 of 1 March 1985, R. 2668 of 29 
September 1985, R. 846 of 2 May 1986, R. 2391 of 14 
November 1986, R..2653 of 12 December 1986, R. 1127 
of 29 May 1987, R. 2120 of 25 September 1987, R. 2881 
of 31. December 1987, R. 1246 of 1 July.1988, R. 2585 
of 23 December 1988, R. 438 of 17 March 1989, R. 1415 
of 7 July 1989, R. 1794 of 18 August 1989, R: 1968 of 15. 
September 1989, R. 2766..of 22 December 1989, 
R. 2767 of 22 December 1989 and R. 1708 of 27 July 
1990. 

Insertion. of regulation 13Bi in the Regulations | | - 

2. The following regulation is hereby inserted i in the 
Regulations after regulation 3A: 

| 
. “PASSENGER SERVICE CHARGES ~ | 

13B. The tariff of passenger service charges payable 
by an operator of an aircraft shall be as prescribed i in 
items E8 and E9 of Annex E.” L 
Amendment of Annex E to the Regulations 

3. Annex E to the Regulations is hereby amended by 
the addition of the following items: 

“E8 Passenger service charges (Domestic . E 
, flights): 

Passenger service charges per depart- i 
ing PASSENQET «0... eecseeeeseeeeteeeeereetaee _R-3,00 

E9. Passenger service charges (International | 
- flights): — oe be 

Passenger ‘service. charges per depart- 
ing passenger seteeeadeseceedaeaesseeseaeaeoeseees 

Commencement . So ' 

4. (1) These regulations shall subject to subregulation 
(2) come into operation on 8 October 1990. 

(2) Regulation 3 of these regulations i in so far as item 
E9 in Annex E to the Regulations i is added, shall come 
into operation on 1 January 1991. !   

“BYLAE 

) Woordomskrywing 

1. In hierdie regulasies, tensy uit die’ samehang 
anders: blyk, beteken “‘die Regulasies’!i die: Staatslug- 
haweregulasies, 1963, afgekondig by 2@cdewerments- 
kennisgewing No. R: 1974 van 20 Desember 1963, soos 
gewysig by Goewermentskennisgewings Nos. R. 397 
van 20 Maart 1964, R..2027 van 24 Desember 1965, 
R. 943 van 23 Junie 1967, R. 1031 van.26 Junie 1970, 
R. 2233.yan, 11, _Desember 1970, .R. 331 van 9 Maart 

3, §R51258 yan 27 Julie 1973, R. 1564 van 31 Augus- 
tus 1973, R. 1677 van 14 September 1973, R. 2443 van 

  

21 Desember 1973, R. 774 van 18 April 1975, R. 142 
van 30 Januarie 1976, R..1479 van 20. ‘Augustus’ 1976, 
R. 2512 van 24 Desember 1976, R. 2633 van 30 Desem- 
ber 1977, R. 441 van 10 Maart 1978, R. 2544 van 22 
Desember 1978, R. 2784 van 14 Desember 1979, 
R. 2820 van 21 Desember*1979, R. 351 van 22 Februa- 
rie 1980, R. 1992 van 26 September 1980, R. 2567 van 
22 Desember 1980, R. 2628 van 19 Desember 1980, 
R. 1771 van 21 Augustus 1981, R. 2385 van 30 Oktober 
-1981, R. 2801 van 24 Desember 1981, R. 317 van 26 
Februarie 1982, R. 846 van 29 April 1983, R. 2603 van 
2 Desember 1983, R. 302 van 24 Februarie 1984, R. 844 
van 27 April. 1984,.R. 2851 van 28 Desember 1984, 
R. 59 van 11 Januatie. 1985, R. 60-van 11 Januarie 1985, 
R. 442 van 1 Maart 1985, R. 2668 van 29 September 
1985, R. 846 van 2 Mei 1986, R. 2391 van 14 November 
1986, R. 2653 van 12 ‘Desember 1986, R..1127. van 29. 
Mei 1987, R. 2120 van 25 September 1987, R. 2881 van 
31. Desember. 1987, R. 1246 van-1 Julie 1988, R: 2585 
van 23 Desember 1988,.R..438 van 17 Maart 1989, 
R. 1415: van 7 Julie 1988, R: 1794 van 18. Augustus . 

{ 1989, R. 1968 van 15. September 1989, R. 2766 van 22 
Desember 1989, R.:2767 van 22 Desember 1989 en 
R-1708 van 27 Julie 1990: 

Invoeging van regulasie 13B in die Regulasies 

2. Die volgende regulasie word hierby in die Regula- 
sies na regulasie 13A ingevoeg: 

| “PASSASIERSDIENSTEGELDE 

13B. Die tarief van passasiersdienstegelde betaalbaar 
deur ’n eksploitant van ’n lugvaartuig is soos voorge- 
skryf in items F8 en E9 van Aanhangsel E.” 

. Wysiging van Aanhangsel E by die Regulasies 

3. Aanhangsel E by die Regulasies word hierby ge- 
wysig deur die volgende items by te voeg: 

“E8 Passasiersdienstegélde 
vlugte): 

Passasiersdienstegelde per vertrek- 

* (Binnelandse 

__kende passasier ..............00cceeseesenees R 3,00 

ES. Passasiersdienstegelde (Internasionale 
vlugte): ae 

Passasiersdienstegelde per vertrek- 
=. kende passasier bheees sstettistseeestsccesscsenes  RIO,OO” 

4. (1) Hierdie regulasies tree behoudens subregulasie 
(2) op 8 Oktober 1990 i in werking. 

(2) Regulasie 3-van hierdie regulasies i in soverre item 
E9 in Aanhangsel E by die Regulasies bygevoeg w word, 
tree op 1 Januarie 1991 in werking.
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